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Организация Объединенных Наций A/C.1/77/PV.8 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят седьмая сессия 

Первый комитет 
8-е пленарное заседание 
Среда, 12 декабря 2022 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Пиерис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Шри-Ланка) 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункты 90–108 повестки дня (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 

Председатель (говорит по-английски): Сегодня 
Первый комитет будет заседать весь день. Поэтому 
делегации могут использовать свое право на ответ 
в конце дня. 

Прежде чем мы продолжим нашу работу, я хо-
тел бы проконсультироваться с Комитетом по по-
воду организации работы на сегодня. Как известно 
членам Комитета, сегодня Комитет должен завер-
шить общие прения, и есть договоренность, что не 
менее полутора часов общих прений будет посвя-
щено выступлениям представителей гражданского 
общества. В ходе общих прений еще предстоит за-
слушать 42 оратора. В среднем, учитывая количе-
ство выступлений в порядке осуществления права 
на ответ, мы заслушивали примерно 19–20 ораторов 
за заседание. После консультаций с членами Бюро я 
хотел бы предложить Комитету продолжить общие 
прения завтра, чтобы предоставить возможность 
выступить всем представителям, записавшимся 
в список ораторов, и заслушать представителей 
гражданского общества. Сразу после этого Комитет 
приступит к обсуждению вопросов об активизации 
работы Генеральной Ассамблеи и планировании по 
программам в соответствии со своей программой и 

расписанием работы. Если есть какие-либо коммен-
тарии по этому предложению, прошу высказать их 
сейчас. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Пре-
жде всего позвольте поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, за данное своевременное предложение. 
У нашей делегации в связи с данным предложени-
ем есть один уточняющий вопрос. Мы прекрасно 
знаем, что временной лимит на внесение проектов 
резолюций в рамках Первого комитета Генераль-
ной Ассамблеи всегда был увязан с окончанием 
общеполитической дискуссии. В случае если мы 
примем решение о продлении общеполитической 
дискуссии, будет ли это означать автоматически, 
что временной лимит на внесение проектов резо-
люций также будет изменен и продлен до начала 
тематических дискуссий? То есть фактически будет 
продлен на один день, до обеда 14 октября? 

Председатель (говорит по-английски): Я прошу 
представителя Секретариата ответить на прозву-
чавшую просьбу о разъяснении ситуации. 

Г-жа Эллиотт (секретарь Первого комитета)  
(говорит по-английски): Я благодарю представителя 
Российской Федерации за вопрос. Поясню: решение 
о представлении всех проектов предложений было 
принято на организационном заседании Первого 
комитета (см. A/C.1/77/PV.1), и соответствующая 
информация содержится в документе A/C.1/77/ 
CRP.1, в котором также говорится об общих пре-
ниях по двум неосновным пунктам повестки дня, 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0601 (verbatimrecords@ 
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org). 

*2262619* 

http://documents.un.org
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касающимся разоружения, то есть о прениях по 
планированию по программам и активизации дея-
тельности Генеральной Ассамблеи, которые состо-
ятся завтра. 

По сути, Председатель предлагает восполь-
зоваться тем, что общие прения будут проведены 
завтра, в четверг. С учетом количества записав-
шихся на сегодняшний день докладчиков это даст 
возможность продолжить общие прения по основ-
ным вопросам в четверг. Поэтому предложение 
не имеет прямого отношения к тому, что крайний 
срок представления проектов предложений насту-
пает завтра в полдень. Я хотела бы напомнить, что, 
с точки зрения Секретариата, крайний срок уста-
новлен для того, чтобы обеспечить своевременную 
публикацию всех проектов предложений для при-
нятия решений Комитетом. Если члены обратят 
внимание на программу работы Первого комитета в 
предыдущие годы, то они увидят, что крайним сро-
ком представления документов всегда был четверг, 
поскольку это позволяет Секретариату направить 
на обработку все документы до выходных, чтобы 
Комитет мог своевременно рассмотреть и принять 
предложения, которые подлежат рассмотрению на 
этапе принятия решений. Нам также необходимо 
время, чтобы Бюджетный отдел мог рассмотреть 
все предложения, поэтому крайний срок — четверг. 
Я надеюсь, что мне удалось прояснить ситуацию и 
ответить на заданные только что представителем 
вопросы. 

Председатель (говорит по-английски): Есть ли 
другие комментарии? Могу ли я считать, что Коми-
тет намерен поступить соответствующим образом? 

Решение принимается. 

Г-н Ньянид (Камерун) (говорит по-французски): 
Я хотел бы присоединиться к предыдущим орато-
рам и поздравить Вас, г-н Председатель, и других 
членов Бюро с избранием для руководства работой 
Первого комитета. Хотел бы заверить Вас, г-н Пред-
седатель, в готовности нашей делегации оказывать 
поддержку и сотрудничать с Вами при выполнении 
Вашего мандата. 

Наша делегация поддерживает цель всеобщего 
и полного разоружения под эффективным между-
народным контролем, которая входит в число це-
лей, лежащих в основе создания Организации Объ-
единенных Наций. Решительно выполняя эту зада-

чу, Организация Объединенных Наций сможет под-
твердить свою роль в поддержании международ-
ного мира и безопасности, а также в обеспечении 
совместного развития, за что выступали ее осно-
ватели. По мнению нашей делегации, необходимо 
добиваться прогресса в деле разоружения, но при 
этом не допускать никакой новой гонки вооруже-
ний, чтобы можно быть укрепить безопасность для 
всех. Наша делегация также поддерживает положе-
ния резолюции 1378 (XIV) от 20 ноября 1959 года, 
в которой всеобщее и полное разоружение рассма-
тривается в качестве цели переговоров. В ней также 
содержится обращенный к нам призыв преодолеть 
множество связанных с этим препятствий и укре-
пить политическую волю в этой области, что спо-
собствует созданию атмосферы большего доверия. 

По мнению нашей делегации, разоружение 
имеет важнейшее значение для общего механизма 
поддержания мира, поскольку оно является одним 
из основных элементов и предпосылкой для за-
щиты нашего мира и нашего будущего. Камерун 
ратифицировал ключевые документы, лежащие в 
основе международного режима нераспростране-
ния и ядерной безопасности, и убежден, что соз-
дание международно признанных зон, свободных 
от ядерного оружия, на основе договоренностей, 
добровольно заключенных между государствами 
соответствующих регионов, таких как Пелиндаб-
ский договор о запрещении ядерного оружия в 
Африке, способствует укреплению мира и безопас-
ности на региональном уровне, усилению режима 
нераспространения и достижению целей ядерного 
разоружения. Наша делегация надеется, что рабо-
та по созданию новых зон, свободных от ядерного 
оружия, будет продолжена с опорой на как можно 
более широкую поддержку. Камерун подтверждает 
свою решимость добиваться того, чтобы нераспро-
странение оставалось в повестке дня органов Ор-
ганизации Объединенных Наций, занимающихся 
вопросами разоружения. 

Прогресс, достигнутый на саммитах по ядерной 
безопасности, — включая проведение четвертой 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора, продление Договора СНВ-3 о 
мерах по сокращению и ограничению стратегиче-
ских наступательных вооружений и подписание в 
январе 2022 года пятью ядерными державами де-
кларации, в которой подчеркивается, что в ядерной 
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войне не может быть победителей, и она никогда 
не должна быть развязана, — показывает, что мы 
можем продвигаться вперед в реализации повестки 
дня в области разоружения и нераспространения 
при условии наличия конструктивного и прагма-
тичного духа. Вместе с тем наша делегация сожа-
леет, что усилия в области разоружения сопряжены 
с трудностями, о чем свидетельствует провал по-
следней Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО. Камерун призывает страны продолжать ис-
пользовать диалог, дипломатию и переговоры для 
снижения напряженности, уменьшения рисков и 
устранения ядерных угроз. Наша делегация настоя-
тельно призывает государства поддерживать дого-
воры о нераспространении ядерного оружия путем 
подтверждения своих обязательств по полному вы-
полнению ДНЯО. 

Наша делегация высоко оценивает разрабо-
танную Генеральным секретарем Новую повестку 
дня для мира, которая направлена на обеспечение 
условий для ядерного разоружения на основе кол-
лективного осознания новых рисков безопасности. 
В ней обращается внимание на необходимость при-
знать эволюцию всех видов ядерного оружия и 
средств его доставки и прояснить различия между 
стратегическим и обычным оружием. Кроме того, 
наша делегация отмечает важность разработки 
правовой базы в соответствии с международными 
нормами в области кибербезопасности и исполь-
зования космического пространства. Наша делега-
ция также отмечает, что отсутствие баланса между 
ядерным разоружением и заслуживающим доверия 
процессом разоружения в других секторах — будь 
то химическое, биологическое или обычное ору-
жие, системы противоракетной обороны или кос-
мическое пространство — может вновь привести к 
дестабилизирующей гонке вооружений. 

Наша делегация обеспокоена возможностью 
гонки вооружений в космическом пространстве. 
Милитаризация деятельности в космическом про-
странстве представляет собой угрозу не только 
мирному использованию космоса, но и выживанию 
человечества. Мы призываем подумать о наиболее 
эффективных способах преодоления существую-
щих проблем в области освоения и мирного исполь-
зования космического пространства, в частности 
предотвращения его милитаризации. В этой связи 
Камерун предлагает укреплять сотрудничество, а 
также соответствующую формирующуюся право-

вую базу без ущерба для права на разработку и при-
обретение технологий и оборудования для мирного 
использования космического пространства. Поэто-
му наша делегация поддерживает Комитет по ис-
пользованию космического пространства в мирных 
целях и его вспомогательные органы, которые обе-
спечивают дискуссионные площадки и форумы, на 
которых государства могут обмениваться опытом в 
целях поиска жизнеспособных и долгосрочных ре-
шений многочисленных проблем, связанных с ос-
воением космического пространства. 

Наша страна поддерживает значительное со-
кращение незаконного оборота оружия. Контроль 
над вооружениями имеет ключевое значение для 
укрепления мира и безопасности и поиска долго-
срочных и последовательных решений, учитывая, 
что стрелковое оружие и легкие вооружения дей-
ствительно являются оружием, вызывающим мас-
совые разрушения. Камерун поддерживает усилия 
по укреплению государственных институтов в 
интересах противодействия насилию, терроризму 
и преступности. В этой связи решающее значение 
имеет проведение информационно-разъяснитель-
ной работы в области разоруженческой тематики 
для формирования культуры мира и отказа от на-
силия. Наша делегация считает, что мы должны 
сделать акцент на повышении осведомленности по 
вопросам, связанным с разоружением, и сосредото-
читься на подходах, направленных на снижение и 
устранение насильственных конфликтов и поощре-
ние усилий по укреплению национальной и между-
народной безопасности. Также важно укреплять 
доверие между странами, что позволит им строить 
более прочные отношения и приведет к укрепле-
нию стабильности. Наша делегация убеждена, что 
инвестиции в разоружение и контроль над воору-
жениями — это прямые долгосрочные инвестиции 
в мир и безопасность. Более широкое признание 
этого факта поможет сделать этот мир более без-
опасным, процветающим и лучше подготовленным 
к преодолению вызовов XXI века. 

В заключение мы хотели бы отметить, что 
наша страна была рада провести у себя с 30 мая по 
4 июня пятьдесят третье совещание на уровне ми-
нистров Постоянного консультативного комитета 
по вопросам безопасности в Центральной Афри-
ке, а также мероприятия, посвященные тридцатой 
годовщине создания Комитета. На национальном 
уровне мы отмечаем, что процесс создания инсти-
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туциональных механизмов для реализации кон-
венции, а именно национальных комиссий, идет 
полным ходом. Камерун призывает к увеличению 
числа инициатив по оказанию помощи, которые по-
зволят государствам создать прочные институты, 
призванные эффективно бороться с незаконными 
потоками оружия, последствия которых нам хоро-
шо известны. 

Позвольте мне еще раз подчеркнуть, что важно 
сосредоточиться на том, что нас объединяет, а не 
на том, что нас разделяет. Мы должны договорить-
ся о подходе к созданию будущего, который ори-
ентирован на действия и основан на духе общей 
ответственности. Этот подход должен быть ин-
клюзивным и опираться на принципы диалога, вза-
имного доверия и транспарентности. Мы должны 
работать сообща, чтобы определить конкретные 
и реалистичные меры. Мы должны принимать во 
внимание усилия, которые уже были предприняты 
в объективно различных ситуациях, а также взгля-
ды, которые нас объединяют. Только благодаря 
такому прагматичному и реалистичному подходу 
мы сможем добиться ощутимого прогресса, необ-
ходимого для создания мира, который будет более 
безопасным для всех нас. 

Г-жа Ли Диоп (Сенегал) (говорит по-
французски): Наша делегация заверяет Вас, 
г-н Председатель, в своей полной поддержке в ин-
тересах беспрепятственного проведения работы 
Первого комитета. 

Наша работа продолжается в условиях, ког-
да оружие по-прежнему представляет серьезную 
угрозу международному миру и безопасности. С 
каждым днем надежда, которую мы когда-то пи-
тали в отношении вопроса разоружения, угасает 
все больше и больше. Поэтому мы должны сроч-
но переломить эту негативную тенденцию. Един-
ственным средством для достижения этой цели 
является тесное многостороннее сотрудничество 
по всем вопросам контроля над вооружениями и 
разоружения. 

Что касается ядерного разоружения и нераспро-
странения, то наша делегация убеждена в том, что 
единственной абсолютной гарантией против при-
менения или угрозы применения ядерного оружия 
по-прежнему является его полная, необратимая и 
поддающаяся проверке ликвидация. А это означа-
ет, что все государства-члены должны поддержать 

Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и другие соответствующие международ-
ные и региональные соглашения. Вместе с тем мы 
сожалеем об отсутствии консенсусного итогового 
документа, что привело к провалу десятой Кон-
ференции по рассмотрению действия ДНЯО. На-
деемся, что следующий цикл обзора позволит нам 
добиться прогресса в выполнении обязательств, 
принятых в ходе предыдущих обзорных конферен-
ций. Ядерные государства обязаны, прежде всего, 
договориться о более реалистичной и амбициозной 
программе сокращения своих ядерных арсеналов и 
предоставить негативные гарантии безопасности 
государствам, не обладающим ядерным оружием. 

При этом также необходимо помнить о том, что 
ядерное разоружение и нераспространение — это 
две взаимосвязанные и одинаково важные цели. 
Нам не удастся добиться эффективного разору-
жения, если нынешние государства, обладающие 
ядерным оружием, будут продолжать модернизи-
ровать свои ядерные арсеналы и если другие стра-
ны будут уклоняться от соблюдения действующих 
соглашений в стремлении стать обладателями 
ядерного оружия. Кроме того, меры по нераспро-
странению не должны препятствовать неотъем-
лемому праву каждого государства развивать ис-
следования, производство и мирное использование 
ядерной энергии без дискриминации или препят-
ствий и под контролем Международного агентства 
по атомной энергии. Такое использование ядерной 
энергии в мирных целях имеет большое значение 
для наших усилий по достижению устойчивого 
развития, особенно в таких областях, как энерге-
тика, продовольствие, здравоохранение, водоснаб-
жение и охрана окружающей среды. 

Не менее важно, чтобы государства, перечис-
ленные в приложении 2 к договору как можно ско-
рее ратифицировали Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, что позволит ему 
вступить в силу. Точно так же следует всячески со-
действовать созданию зон, свободных от ядерного 
оружия. Именно поэтому Сенегал вновь заявляет 
о своей приверженности Пелиндабскому догово-
ру, который укрепляет позиции Африки как зоны, 
свободной от ядерного оружия, и призывает все 
государства поддержать создание на Ближнем Вос-
токе зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения. Кроме того, 
мы должны быть столь же решительно настроены 
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на достижение прогресса в осуществлении между-
народных документов, касающихся запрещения 
биологического, химического и радиологического 
оружия, которое, как и ядерное оружие, угрожает 
выживанию человечества. Помимо этого, посколь-
ку пандемия коронавирусного заболевания усили-
ла нашу цифровую зависимость, нашего присталь-
ного внимания заслуживают угрозы безопасности 
в киберпространстве. Поэтому мы обязаны обеспе-
чить успех деятельности Рабочей группы открыто-
го состава по вопросам безопасности в сфере ис-
пользования ИКТ и самих ИКТ 2021–2025. 

Распространение обычных вооружений в зонах 
конфликтов требует от всех нас полного выполне-
ния соглашений о регулировании торговли оружи-
ем. Именно поэтому Сенегал как государство — 
участник Договора о торговле оружием (ДТО) 
предлагает странам, которые еще не сделали это-
го, подписать и/или ратифицировать этот договор. 
Наша страна также призывает все государства, в 
частности страны-производители оружия, обеспе-
чивать, чтобы поставки оружия должным образом 
ограничивались уполномоченными правитель-
ствами и организациями. Кроме того, важно, чтобы 
каждое государство обеспечило полное, регуляр-
ное и своевременное представление своих отче-
тов о международных поставках оружия в рамках 
ДТО, Регистра обычных вооружений, Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
а также Международного документа по отслежи-
ванию (МДО), касающегося стрелкового оружия и 
легких вооружений. В этой связи мы должны вы-
полнить рекомендации восьмого созываемого раз 
в два года совещания государств для рассмотрения 
хода осуществления Программы действий, в част-
ности в отношении рассмотрения влияния техно-
логических достижений на маркировку и отслежи-
вание стрелкового оружия и легких вооружений, 
а также укрепления международного сотрудниче-
ства и помощи в осуществлении Программы дей-
ствий и МДО. 

Кроме того, необходимо установить принци-
пиальный запрет на противопехотные мины и кас-
сетные боеприпасы в соответствии с Оттавской и 
Ословской конвенциями, учитывая гуманитарные 
последствия этого бесчеловечного оружия. Нам 
также представляется разумным в рамках техниче-

ской и финансовой помощи, оказываемой постра-
давшим странам, помочь им в осуществлении их 
программ разминирования и уделить особое вни-
мание социально-экономической реабилитации 
жертв. 

В завершение своего выступления не могу не 
выразить еще раз глубокую озабоченность нашей 
делегации по поводу давно сложившейся тупиковой 
ситуации, влияющей на способность разоруженче-
ских органов, в частности Конференции по разору-
жению, выполнять свои функции. На фоне сбоя в 
работе этих органов мы должны проявить большую 
коллективную сознательность и принять конкрет-
ные меры, для того чтобы преодолеть наши разно-
гласия и добиться возобладания духа консенсуса в 
этих органах, благодаря которым мы надеемся ре-
ализовать идеал мира, свободного от зла оружия. 

Г-жа Бартолини (Сан-Марино) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, и членов Бюро с избранием и 
пожелать продуктивной работы в ходе этой сессии. 

Сан-Марино присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского со-
юза (см. A/C.1/77/PV.2), однако я хотела бы выска-
зать несколько замечаний в своем национальном 
качестве. 

В то время как мы все еще сталкиваемся с по-
следствиями пандемии коронавирусного заболева-
ния, многие регионы мира также переживают се-
рьезные кризисы и конфликты, которые приобрета-
ют все более сложный характер и создают большую 
нестабильность во всех регионах. В условиях про-
должающейся разрушительной агрессивной войны 
Российской Федерации против Украины эта неста-
бильность достигла беспрецедентного уровня. Сан-
Марино решительно осуждает любое нарушение 
норм международного права и положений Устава 
Организации Объединенных Наций. Агрессивная 
ядерная риторика и неоднократно использовавшие-
ся угрозы возвращают нас в самые мрачные времена 
нашей истории. Сан-Марино решительно осуждает 
подобные действия и вновь заявляет, что любое 
применение любого вида оружия массового унич-
тожения или угроза его применения абсолютно не-
приемлемы и вызывают крайнюю озабоченность. В 
настоящее время ядерная напряженность достигла 
беспрецедентного уровня, что повышает риск ка-
тастрофы беспрецедентных масштабов. Я хотела 
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бы повторить призыв глав государства Республики 
Сан-Марино ко всем сторонам, вовлеченным в этот 
кризис, отказаться от применения силы и вновь от-
крыть каналы для диалога и переговоров, с тем что-
бы отвести решающую роль политическим и ди-
пломатическим инструментам. Но на сегодняшний 
день угроза применения ядерного оружия является, 
увы, как никогда реальной и высокой. Сан-Марино 
всецело разделяет слова, недавно произнесенные 
Генеральным секретарем о том, что ядерное ору-
жие является самой разрушительной силой из ког-
да-либо созданных. Оно не обеспечивает никакой 
безопасности, а его применение приведет лишь к 
массовой гибели людей и спровоцирует хаос. 

В случае ядерного взрыва — будь то случай-
ного или преднамеренного — его гуманитарные 
последствия для человечества будут поистине ка-
тастрофическими, учитывая его огромный разру-
шительный потенциал и неизбирательный харак-
тер. Несмотря на этот неоспоримый факт, страны 
продолжают тратить сотни миллиардов долла-
ров на модернизацию этого вида оружия и систем 
его доставки. Кроме того, эта деятельность явно 
противоречит обязательствам, взятым в рамках 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), который является краеугольным камнем 
глобального режима ядерного нераспространения. 
Сан-Марино сожалеет о том, что в это критиче-
ское время, несмотря на длительные переговоры, 
десятая Конференция по рассмотрению действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
не смогла принять свой итоговый документ, кото-
рый, хотя и далек от совершенства, содержит ряд 
полезных обязательств. К сожалению, мы упустили 
еще один шанс поддержать этот основополагающий 
документ и добиться прогресса в области ядерно-
го разоружения и нераспространения. Сан-Марино 
вновь заявляет о своей полной поддержке ДНЯО, 
обязанности и прежние обязательства по которому 
остаются в силе. 

Вступление в силу Договора о запрещении 
ядерного оружия (ДЗЯО) представляет собой исто-
рическую веху в процессе формирования нашей ар-
хитектуры разоружения. Сан-Марино приветствует 
рост числа стран, подписавших и ратифицировав-
ших этот документ. Сан-Марино приветствует так-
же положительные результаты первого совещания 
государств — участников Договора, на котором 
был дан мощный сигнал о приверженности делу 

построения мира, свободного от ядерного оружия. 
Сан-Марино настоятельно призывает все государ-
ства, приверженные нашей конечной цели постро-
ения мира без ядерного оружия, присоединиться к 
ДЗЯО. 

Я также хотела бы вновь заявить о поддержке 
Сан-Марино Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Мы глубоко 
обеспокоены тем, что спустя более 25 лет после от-
крытия для подписания ДВЗЯИ этот документ все 
еще не вступил в силу. Всеобщее присоединение 
к ДВЗЯИ имеет решающее значение для ядерного 
разоружения и нераспространения. 

В этом году мы продолжили наблюдать случаи 
неизбирательных бомбардировок городов, в резуль-
тате которых в своих собственных домах погиба-
ют, получают ранения и оказываются в ловушке 
мирные жители. Применение оружия взрывного 
действия в населенных пунктах сегодня являет-
ся основной причиной страданий гражданского 
населения в вооруженных конфликтах. Примене-
ние этого вида оружия наносит неизбирательный 
ущерб и приводит к катастрофическим послед-
ствиям для отдельных лиц и общества в целом. Мы 
подчеркиваем, что, помимо неприемлемо высокого 
числа жертв в результате применения такого ору-
жия, гражданские лица страдают от длительного 
физического ущерба и психологических травм. Они 
также страдают от серьезных последствий, связан-
ных с уничтожением важнейших объектов граж-
данской инфраструктуры и невозможности доступа 
к таким жизненно важным службам, как больницы 
и школы. Вследствие этого они зачастую вынуж-
дены покидать свои дома и оставаться на положе-
нии перемещенных лиц в течение многих лет или 
даже десятилетий. Республика Сан-Марино высоко 
оценивает завершение консультаций по тексту По-
литической декларации об усилении защиты граж-
данского населения от гуманитарных последствий, 
возникающих в результате применения оружия 
взрывного действия в населенных пунктах, в ко-
торой рассматриваются разрушительные и долго-
срочные гуманитарные последствия применения 
оружия взрывного действия в таких районах. Я хо-
тела бы поблагодарить Ирландию за ее неустанную 
работу и преданность делу решения этой важной 
гуманитарной проблемы. Сан-Марино рассчитыва-
ет, что на конференции в Дублине в следующем ме-
сяце этот важный документ будет принят, и я рада 
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сообщить, что Сан-Марино намерено поддержать 
его. Эта декларация является большим шагом впе-
ред в деле обеспечения защиты гражданского на-
селения и представляет собой положительный при-
мер многосторонних действий. 

Сан-Марино с удовлетворением отмечает также 
еще один позитивный результат, который был до-
стигнут в этом году на восьмом созываемом раз в 
два года совещании государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней. Регулирование 
обычных вооружений, включая стрелковое оружие, 
имеет основополагающее значение для укрепления 
мира и безопасности во всех регионах мира. Сан-
Марино подчеркивает важность учета гендерных 
аспектов и полноценного, равноправного и значи-
мого участия женщин во всех процессах разоруже-
ния для продвижения и достижения устойчивого 
мира и безопасности. Сан-Марино также подчерки-
вает важность полноценного участия молодежи и 
активной роли гражданского общества в вопросах, 
связанных с разоружением и нераспространением. 

Наконец, беспокоит то, что, в то время как 
крайне много людей испытывают трудности с по-
купкой элементарных продуктов питания, глобаль-
ные военные расходы продолжают увеличиваться. 
Военный бюджет необходимо сокращать, чтобы 
мы могли инвестировать больше средств в разви-
тие многосторонних отношений, в предотвращение 
конфликтов, в разработку различных стратегий 
безопасности и устойчивых решения для нашей 
планеты. 

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-испански): 
Я имею честь выступать от имени государств — 
членов Сообщества государств Латинской Америки 
и Карибского бассейна (СЕЛАК). СЕЛАК хотело бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, со вступлением 
на пост Председателя Первого комитета на семь-
десят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. По-
здравляем также остальных членов Бюро. 

Наш регион имеет давнюю традицию поддерж-
ки и осуществления деятельности в сфере разору-
жения и нераспространения, основополагающей ве-
хой которой стало подписание в 1967 году Догово-
ра Тлателолко. Рассматриваем эти вопросы в числе 
наиболее приоритетных и считаем, что они долж-

ны оставаться на повестке дня Организации Объ-
единенных Наций, поскольку они имеют большое 
значение для поддержания международного мира и 
безопасности и являются предметом рассмотрения 
Первого комитета. В этой связи мы подтверждаем 
нашу готовность и решимость продолжать способ-
ствовать всеобщему и полному ядерному разору-
жению в качестве наивысшей приоритетной задачи 
международного сообщества. 

СЕЛАК еще раз заявляет о необходимости пред-
принимать новые шаги для достижения основной 
цели, а именно ядерного разоружения, и подтверж-
дает свою поддержку любых мер, направленных на 
полную ликвидацию ядерного оружия, в том числе 
соблюдение принципов транспарентности, необра-
тимости и проверки. Выражаем наше неприятие мо-
дернизации существующих ядерных вооружений и 
разработки новых типов такого оружия. Помимо 
этого, мы вновь заявляем о необходимости свести к 
нулю роль ядерного оружия в стратегических док-
тринах и политике безопасности государств. 

Считаем, что Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО), который служит крае-
угольным камнем режима разоружения и нерас-
пространения, имеет решающее значение для до-
стижения ядерного разоружения и обеспечения 
глобальной безопасности. Поэтому мы призываем 
государства, которые не являются участниками 
ДНЯО, как можно скорее присоединиться к нему 
в качестве государств, не обладающих ядерным 
оружием, без дополнительных условий. Сожалеем, 
что в ходе десятой Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО, которая проходила в Нью-Йорке 
в период с 1 по 26 августа, не удалось достигнуть 
консенсуса, необходимого для принятия итогового 
документа. Мы подтверждаем, что государства на-
шего региона привержены ДНЯО и полной реализа-
ции его трех компонентов: ядерного разоружения, 
нераспространения и использования ядерной энер-
гии в мирных целях. Кроме того, мы подтверждаем 
неотъемлемое право всех государств развивать ис-
следования, производство и использование ядерной 
энергии в мирных целях без какой-либо дискри-
минации в соответствии со статьями I, II, III и IV 
ДНЯО. Помимо переговоров о заключении догово-
ра, запрещающего производство расщепляющего-
ся материала, для эффективной реализации ДНЯО 
необходимо предпринять конкретные шаги по сни-
жению ядерной угрозы. Не менее важно также до-
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биться вступления в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний. Поэтому мы 
приветствуем ратификацию Договора Доминикой, 
что означает присоединение к этому Договору всех 
государств СЕЛАК. 

СЕЛАК принимает к сведению проведение в 
период с 21 по 23 июня в Вене первого совещания 
государств — участников Договора о запреще-
нии ядерного оружия (ДЗЯО) и избрание Мекси-
ки на пост председателя второго совещания госу-
дарств — участников Договора в 2023 году. ДЗЯО 
встает в один ряд с Договором о запрещении ядер-
ного оружия в Латинской Америке и Карибском бас-
сейне, также известном как Договор Тлателолко, и 
Договором о нераспространении ядерного оружия, 
заключение которых стало важной вехой на пути к 
ликвидации такого оружия массового уничтожения 
транспарентным, поддающимся проверке и необра-
тимым образом и в четко установленные сроки. 

СЕЛАК вновь заявляет о своей твердой убеж-
денности в том, что полная ликвидация химиче-
ского и биологического оружия входит в число 
приоритетных задач в области разоружения и не-
распространения. Поэтому СЕЛАК подчеркивает 
важность Конвенции о химическом оружии, Кон-
венции по биологическому оружию и их универ-
сализации путем присоединения к ним всех госу-
дарств. Важно также, чтобы государства-участники 
в полном объеме выполняли все положения и тре-
бования этих документов. В этом году состоится 
еще одна важная обзорная конференция. Речь идет 
о девятой Конференции государств — участников 
Конвенции по биологическому оружию по рассмо-
трению действия Конвенции, которая пройдет в 
период с 28 ноября по 16 декабря. Она служит еще 
одним ключевым компонентом режимов нераспро-
странения оружия массового поражения и разо-
ружения. Мы убеждены в необходимости удвоить 
усилия в рамках международного сотрудничества 
на основании статьи X Конвенции с целью полно-
го, сбалансированного, эффективного и недискри-
минационного применения всех ее положений, а 
также в необходимости достижения соглашения по 
вопросу о проверке. 

Государства — члены СЕЛАК признают, что по-
стоянное производство, передача, перенаправление 
и незаконный оборот стрелкового оружия и легких 
вооружений, их частей, компонентов, боеприпасов 

к ним и их чрезмерное накопление, а также их бес-
контрольное распространение во многих регионах 
мира имеют широкий спектр гуманитарных и со-
циально-экономических последствий. Они также 
представляют серьезную угрозу миру, безопасно-
сти, стабильности и устойчивому развитию наших 
народов. СЕЛАК надеется, что Договор о торговле 
оружием сможет способствовать принятию эффек-
тивных мер реагирования в связи с серьезными по-
следствиями, возникающими для многих людей и 
государств в связи с незаконной и нерегулируемой 
торговлей оружием, в частности перенаправлени-
ем оружия негосударственным субъектам или не-
уполномоченным на то пользователям, которые 
зачастую связаны с транснациональной организо-
ванной преступностью. Также надеемся, что этот 
Договор будет способствовать предотвращению 
конфликтов и искоренению вооруженного насилия 
и случаев нарушения международного права и меж-
дународного гуманитарного права. В то же время 
призываем к сбалансированному, транспарентному 
и объективному применению и уважению суверен-
ного права государств на законную самооборону 
в соответствии со статьей 51 Устава Организации 
Объединенных Наций. 

Приветствует принятие консенсусом итогово-
го документа восьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней. Мы будем и впредь прила-
гать усилия для полного осуществления Програм-
мы действий и Международного документа по от-
слеживанию, чтобы таким образом содействовать 
внедрению мер контроля и искоренению такого зла, 
как перенаправление и незаконный оборот стрелко-
вого оружия и легких вооружений. 

Считаем, что проблема противопехотных мин, 
в частности гуманитарные последствия их приме-
нения, по-прежнему требует внимания со стороны 
международного сообщества. Поэтому мы подчер-
киваем важность сотрудничества, направленного 
на разминирование территорий и оказание помощи 
пострадавшим людям. 

Государства — члены СЕЛАК также заинтересо-
ваны в поощрении и расширении исследования и ис-
пользования космического пространства исключи-
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тельно в мирных целях на благо и в интересах всех 
государств, независимо от их уровня социально-эко-
номического или научного развития. Мы убеждены, 
что гонка вооружений в космическом пространстве, 
а также размещение или применение там оружия 
не только представляют серьезную угрозу между-
народному миру и безопасности, но и негативно 
скажутся на устойчивом развитии наших стран. 
Поэтому мы поддерживаем проведение в рамках 
Конференции по разоружению переговоров о заклю-
чении имеющего обязательную юридическую силу 
соглашения о предотвращении гонки вооружений в 
космическом пространстве. Пока этого не произо-
шло, не вызывает сомнений целесообразность и не-
обходимость принятия международных мер по обе-
спечению транспарентности и укреплению доверия 
в вопросах деятельности, связанной с космическим 
пространством. 

Кроме того, мы с благодарностью отмечаем важ-
ную работу Регионального центра Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира, разоружения и 
развития в Латинской Америке и Карибском бассей-
не по оказанию помощи странам нашего региона в 
деле реализации стратегий в области разоружения. 

В заключение хотели бы еще раз подчеркнуть 
твердую приверженность государств — членов СЕ-
ЛАК работе этого Комитета, и мы убеждены, что эта 
сессия будет плодотворной. Можете рассчитывать на 
наше всестороннее сотрудничество в этом вопросе. 

Г-н Аленези (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего хотел бы поздравить 
Вас с избранием на пост Председателя Первого ко-
митета и через Вас передать поздравления другим 
членам Бюро. Заверяем Вас в полной поддержке де-
легацией нашей страны Ваших усилий по обеспече-
нию успешной работы Комитета на его нынешней 
сессии. Уверены, что Ваш богатый опыт и общепри-
знанная мудрость помогут успешно руководить ра-
ботой Комитета. 

Делегация нашей страны присоединяется к заяв-
лениям, с которыми выступили представители дру-
жественной нам Индонезии и братской Республи-
ки Ирак от имени Движения неприсоединившихся 
стран и Группы арабских государств соответствен-
но. Благодарим Высокого представителя по вопро-
сам разоружения г-жу Идзуми Накамицу за ее ис-
черпывающий доклад (см. A/C.1/77/PV.2). 

Государство Кувейт вновь заявляет о своей по-
зиции, заключающейся в признании важности мно-
гостороннего подхода как наиболее действенного 
инструмента решения проблем в области разору-
жения и нераспространения, а также расширения 
международного сотрудничества под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций и различных разо-
руженческих механизмов. Считаем, что в основе 
усилий, которые мы все прилагаем для достижения 
нашей общей цели — всеобщего и полного разору-
жения, — лежит стремление человечества к обеспе-
чению подлинного мира и безопасности, устране-
нию угрозы войн и сохранению человеческих, эко-
номических, интеллектуальных и других ресурсов 
для последующего использования в мирных целях. 

Хотя мы приветствуем все успехи, достигну-
тые в области разоружения, мы обеспокоены не-
выполнением достигнутых договоренностей и по-
следовательным и сознательным игнорированием 
призывов международного сообщества к универ-
сализации актуальных соглашений и конвенций, 
в первую очередь Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) и Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). 
Нам хорошо известно, что единственный и наибо-
лее эффективный способ гарантировать неприме-
нение ядерного оружия предполагает его полную 
ликвидацию. 

Мы разочарованы провалом состоявшейся в 
августе десятой Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО, на которой не удалось принять 
итоговый документ. Призываем все государства-
члены удвоить свои усилия и добиться сближения 
своих позиций, касающихся решения наших общих 
проблем, чтобы принять всеобъемлющий и сбалан-
сированный итоговый документ на предстоящей 
одиннадцатой Конференции по рассмотрению дей-
ствия Договора. 

Вторая сессия Конференции по вопросу о созда-
нии на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерно-
го оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, прошла в ноябре 2021 года под председатель-
ством Государства Кувейт. В ходе этой сессии участ-
никам Конференции удалось утвердить методы ра-
боты, сформировать неофициальную рабочую груп-
пу для продолжения консультаций в период между 
сессиями и принять итоговый доклад. Мы хотели бы 
выразить признательность всем тем, кто принял уча-
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стие во второй сессии Конференции и внес вклад в ее 
успешное проведение. Государство Кувейт выражает 
надежду, что на предстоящей третьей сессии, кото-
рая пройдет в ноябре под председательством брат-
ской Ливанской Республики, также удастся добить-
ся успеха и достичь ощутимого прогресса. Заверяем 
Комитет, что мы будем помогать всем участникам 
третьей сессии в надежде закрепить достигнутый 
прогресс и разработать «дорожную карту», которая 
позволит нам достичь желаемой цели. 

Напоминаем, что принятая на Конференции 
1995 года участников ДНЯО по рассмотрению и 
продлению действия Договора резолюция о созда-
нии на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерно-
го оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, остается неотъемлемой частью решения о 
бессрочном продлении ДНЯО. Настоятельно призы-
ваем государства, которые несут особую ответствен-
ность как соавторы резолюции 1995 года, а также 
другие государства региона, которые не участвова-
ли во второй сессии, пересмотреть свою позицию и 
принять участие, чтобы ни одно государство не было 
исключено или отстранено и не столкнулось с огра-
ничениями и предварительными условиями. Эту 
конечную цель нельзя пересмотреть или отменить. 
Достижение этой цели станет одной из важнейших 
мер по укреплению доверия в регионе. Это спасет 
страны региона от угроз, связанных с ядерным ору-
жием и другими видами оружия массового уничто-
жения; будет способствовать укреплению междуна-
родного режима разоружения и нераспространения; 
позволит улучшать и развивать отношения между 
государствами; поможет обеспечить безопасность 
и стабильность на региональном и международном 
уровнях; а также позволит поддерживать и поощ-
рять сотрудничество в области ядерной энергии и ее 
мирного использования. 

Г-н Сулейман (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Г-н Председатель, 
делегация Объединенной Республики Танзания по-
здравляет Вас и всех остальных членов Бюро с из-
бранием. Наша делегация заверяет Вас в своей пол-
ной поддержке и сотрудничестве. Для Танзании 
честь принимать участие в этом октябрьском засе-
дании, которое было организовано для совместного 
обсуждения вопросов, касающихся международных 
обязательств по принятию необходимых мер с це-
лью противодействия любым видам угроз в области 
безопасности. 

Танзания присоединяется к заявлениям, с ко-
торыми выступили представители Нигерии и Ин-
донезии (см. A/C.1/77/PV.2) от имени Группы аф-
риканских государств и Движения неприсоединив-
шихся стран соответственно. Хотел бы дополнить 
эти заявления следующими замечаниями. 

Семьдесят седьмая сессия Генеральной Ас-
самблеи проходит в период, когда мир переживает 
сложную ситуацию в экономике и в области без-
опасности, возникшую в связи с продолжающей-
ся войной в Восточной Европе. Невозможно было 
представить, что в этом веке в Европе может на-
чаться война, но именно это и произошло. Кроме 
того, мир стал свидетелем цикла насилия и кон-
фликтов в нескольких странах. При этом некоторые 
страны по-прежнему ведут многолетнюю вражду, 
в результате чего напряженность между ними рас-
пространяется на весь мир. Из этой ситуации мы 
можем извлечь следующие уроки. 

В мире нет ни одного народа или страны, без-
опасность которых была бы гарантирована навсег-
да. Мир — это ценность, которую легко потерять, 
если не уделять ей должного внимания. Если мир 
будет нарушен, восстановить его будет сложно. 
Утрата мира чревата огромными издержками, кото-
рые никогда не удастся компенсировать. Усилия по 
защите, поощрению и восстановлению мира пред-
ставляют собой непрерывный процесс. Все это на-
поминает нам, что работа по укреплению междуна-
родной безопасности имеет не временный характер, 
а является частью жизненного цикла стран. В этой 
связи наша делегация подчеркивает, что культуру 
укрепления мирных инициатив следует поддержи-
вать всегда, особенно в нынешнюю эпоху глобали-
зации. Поэтому государствам-членам рекомендует-
ся и впредь неустанно работать над поддержанием 
и восстановлением мира и безопасности во всем 
мире. 

Распространение обычных вооружений, таких 
как стрелковое оружие и легкие вооружения, на-
земные мины и кассетные боеприпасы, считается 
наиболее актуальной угрозой безопасности людей, 
сообществ и государств во всем мире. Эти воору-
жения подпитывают гражданские войны, насилие, 
организованную преступность, повстанческую и 
террористическую деятельность. Нет никаких со-
мнений в том, они представляют серьезную угро-
зу для каждого человека. Поэтому Объединенная 
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Республика Танзания как страна, подписавшая 
различные международно-правовые документы, 
вновь заявляет о своей решительной привержен-
ности оказанию поддержки международному со-
обществу в его усилиях по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней в соответствии с действующи-
ми правовыми инструментами. Наша делегация 
считает, что разоружение по-прежнему входит в 
число важных компонентов поддержания между-
народного мира и безопасности. По этой причине 
мы высоко оцениваем усилия, которые прилагают 
Организация Объединенных Наций и все другие 
стороны для решения проблемы распространения 
стрелкового оружия и легких вооружений, ядер-
ного оружия и оружия массового уничтожения. В 
этой связи хотел бы заверить Комитет в том, что 
Танзания продолжит поддерживать меры, направ-
ленные на борьбу с распространением этого опас-
ного оружия, неизбирательное применение которо-
го представляет собой опасность для нынешнего и 
грядущих поколений. 

Кроме того, Танзания хотела бы подчеркнуть, 
что полная ликвидация ядерного оружия являет-
ся надлежащей мерой, которую следует принять в 
отношении ядерной опасности. Поэтому государ-
ствам, обладающим ядерным оружием, рекоменду-
ется взять на себя обязательство полностью ликви-
дировать такие вооружения. Танзания с удовлетво-
рением отмечает вступление 22 января 2021 года в 
силу Договора о запрещении ядерного оружия. Она 
отмечает, что значительное число государств явля-
ются участниками соглашений о разоружении; вме-
сте с тем хотим обратиться ко всем государствам-
членам, прежде всего к так называемым государ-
ствам, обладающим ядерным оружием, с призывом 
выполнять свои обязательства в духе доброй воли. 
Настоятельно призываем все государства-члены 
поддержать соответствующие международные 
инициативы путем присоединения к следующим 
соглашениям: историческому Договору о запреще-
нии ядерного оружия, Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний и Договору о не-
распространении ядерного оружия. 

Объединенная Республика Танзания присоеди-
няется к другим государствам-членам в призыве к 
использованию ядерных технологий в мирных це-
лях, и мы любезно просим Международное агент-

ство по атомной энергии продолжать заниматься 
этим вопросом и непрестанно оказывать государ-
ствам-членам всю необходимую научно-техниче-
скую поддержку. Комиссия по атомной энергии 
Танзании в сотрудничестве с Международным 
агентством по атомной энергии играет ключевую 
роль в развитии, регулировании и значительном 
укреплении нелетального потенциала в деле мир-
ного использования атомной энергии в различных 
областях, в том числе горнодобывающей промыш-
ленности и энергетике. 

Танзания по-прежнему считает, что Организа-
ция Объединенных Наций является наиболее под-
ходящей площадкой для мониторинга, координа-
ции и регулирования деятельности в рамках мно-
госторонних инициатив в области разоружения, а 
также контроля за их выполнением. Мы убеждены 
в том, что сумеем достичь поставленной цели на 
основе глобальной солидарности, взаимопонима-
ния и доверия между участниками. Это означает, 
что мы не сможем достичь всех желаемых целей в 
области разоружения, если будем и впредь отвле-
кать внимание от осуществления согласованных 
мер. В этой связи крайне важно, чтобы в усилиях по 
достижению нашей общей цели все страны высту-
пали единым фронтом на площадках Организации 
Объединенных Наций. 

Танзания признает, что деятельность негосу-
дарственных субъектов может представлять угро-
зу с точки зрения распространения стрелкового 
оружия и легких вооружений и оружия массового 
уничтожения. Как уже отмечали предыдущие ора-
торы, сегодня угроза попадания ядерного оружия 
и оружия массового уничтожения в руки негосу-
дарственных субъектов как никогда велика. В ре-
зультате неуклонного развития технологий и рас-
ширения границ оказывающихся под влиянием и 
контролем террористов районов возрастает и веро-
ятность получения негосударственными субъекта-
ми доступа к этому оружию. В этой связи Танзания 
хотела бы подчеркнуть, что всеми государствами-
членами должны быть приняты необходимые меры 
в целях недопущения приобретения террористиче-
скими группами такого оружия. Поэтому мы при-
зываем все государства-члены продолжать поддер-
живать все инициативы, направленные на борьбу с 
террористической деятельностью. 
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В заключение Объединенная Республика Тан-
зания хотела бы напомнить всем государствам-чле-
нам, особенно государствам, обладающим ядерным 
оружием, о той исключительно важной роли, кото-
рую играют в урегулировании проблем в области 
разоружения такие факторы, как твердая полити-
ческая воля, преданность делу и транспарентность. 
Кроме того, наша делегация хотела бы вновь за-
явить о том, что многосторонние и региональные 
платформы, особенно Организация Объединенных 
Наций, являются опорой и катализатором мирных 
процессов. Поэтому мы будем и впредь участвовать 
в инициативах Организации Объединенных Наций 
по укреплению мира и безопасности во всем мире. 

Г-жа Теофили (Греция) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотела бы поздра-
вить Вас и других членов Бюро с избранием. Желаю 
вам всяческих успехов. 

Греция полностью присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Европейского 
союза (ЕС) (см. A/C.1/77/PV.2), и хотела бы доба-
вить несколько замечаний в своем национальном 
качестве. 

Неспровоцированная и неоправданная военная 
агрессия России против Украины неоднократно 
осуждалась самым решительным образом. В то же 
время она серьезно повлияла на многосторонние 
переговоры в области разоружения и нераспро-
странения, о чем свидетельствуют недавние ито-
ги Конференции 2020 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора. Устав Органи-
зации Объединенных Наций является основой на-
шего международного порядка, основанного на 
правилах, а благодаря многостороннему подходу, 
лежащему в его основе, система Организации Объ-
единенных Наций лучше всего подходит для рас-
смотрения проблем нашего мирового сообщества, 
ведения переговоров по ним и, в конечном итоге, 
их урегулирования. Сегодня мировое сообщество 
находится на перепутье, а механизмы коллектив-
ной безопасности проходят проверку на прочность. 
Необходимо рассматривать активизацию много-
сторонних переговоров по разоружению в качестве 
неотложной приоритетной задачи, особенно после 
разочаровывающих результатов десятой Конферен-
ции по рассмотрению действия ДНЯО. 

Укрепление многосторонних режимов разору-
жения, нераспространения и контроля над воору-
жениями сегодня важнее, чем когда-либо с момента 
«разрядки». Нельзя отклоняться от цели в нашем 
стремлении начать переговоры относительно дого-
вора о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия и других взрывных 
устройств. Как и всегда, выступаем за скорейшее 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. 

Греция всецело поддерживает работу Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
и личное участие в этих усилиях его Генерального 
директора, преследующее целью удостовериться в 
том, что на Запорожской атомной электростанции 
гарантирована физическая и техническая ядерная 
безопасность и соблюдены все гарантии МАГАТЭ 
на весь ядерный материал. Греция считает, что ува-
жение и соблюдение соглашений о гарантиях, стан-
дартов безопасности и архитектуры безопасности 
МАГАТЭ не подлежит обсуждению. 

Кроме того, мы обеспокоены отсутствием про-
гресса в возобновлении осуществления Совместно-
го всеобъемлющего плана действий (СВПД). Если 
не воспользоваться представившейся возможно-
стью, это может пагубно сказаться на положении в 
области региональной и глобальной стабильности, 
которое и без того является крайне напряженным. 
ЕС неизменно поддерживает возобновление осу-
ществления СВПД. Мы настоятельно призываем 
Иран конструктивно сотрудничать с МАГАТЭ по 
нерешенным вопросам, а также сделать все от него 
зависящее и использовать все возможности, которые 
позволят успешно завершить переговоры в ближай-
шем будущем. 

Мы поддерживаем предложенную Генеральным 
секретарем Новую повестку дня для мира, которая 
ставит целью переход от управления кризисами к 
управлению возникающими рисками в связи с тем, 
что источники нестабильности взаимозависимы и 
сложны. 

Кроме того, что касается применения оружия 
взрывного действия в населенных районах, война на 
Украине вновь выдвинула на первый план послед-
ствия применения оружия взрывного действия для 
населенных пунктов. Переговоры по проблеме при-
менения оружия взрывного действия в населенных 
пунктах, которые были начаты в 2019 году после 
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продолжительных и конструктивных обсуждений, 
привели к разработке проекта политической декла-
рации, основанной прежде всего на нормах между-
народного гуманитарного права. Политическая 
декларация об усилении защиты гражданского на-
селения от гуманитарного ущерба, возникающего в 
результате применения оружия взрывного действия 
в населенных районах, обеспечивает сбалансирован-
ный подход в осуществлении международного гума-
нитарного права и при этом не исключает примене-
ния конкретных видов оружия. 

На другом форуме, посвященном обычным во-
оружениям, — шестой Конференции по рассмо-
трению действия Конвенции по конкретным видам 
обычного оружия (КОО) под руководством Фран-
ции — удалось прийти к соглашению по продлению 
мандата Группы правительственных экспертов по 
автономным системам оружия летального действия. 
На сегодняшний день эта Группа разработала нор-
мативную и оперативную базу в рамках КОО, в ре-
зультате чего было обеспечено соблюдение норм 
международного гуманитарного права. Кроме того, 
мы должны еще раз подчеркнуть важность 11 ру-
ководящих принципов, которые составляют основу 
нормативной и оперативной базы для новых техно-
логий в сфере создания смертоносных автономных 
систем вооружений. Мы по-прежнему являемся 
убежденными сторонниками принципов, согласно 
которым за применение смертоносной силы должна 
быть предусмотрена ответственность и что приме-
нение смертоносной силы всегда должно контроли-
роваться человеком. Мы надеемся на дальнейшие 
конструктивные обсуждения в Группе правитель-
ственных экспертов. 

Активизация дипломатического взаимодействия 
в области контроля над стратегическими вооруже-
ниями лежит в основе наших общих усилий по под-
держанию международного мира и безопасности. 
Первый комитет призван сыграть важную роль в 
этой связи, и мы считаем, что он должен и может 
стать катализатором укрепления столь необходимо-
го доверия в рамках этого процесса. 

Г-н Якууб (Бруней-Даруссалам) (говорит по-
английски): Бруней-Даруссалам присоединяется к за-
явлениям, сделанным представителями Индонезии 
и Таиланда от имени Движения неприсоединивших-
ся стран и Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) соответственно (см. A/C.1/77/PV.2). 

Текущее положение в области безопасности в 
мире крайне затрудняет международные усилия в 
сфере разоружения, нераспространения и контроля 
над вооружениями. В то время как мы продолжаем 
восстанавливаться после последствий пандемии ко-
ронавирусной инфекции, проблемы в области безо-
пасности приобретают все более сложный характер, 
и нам не под силу решить их в одиночку. Поэтому 
подтверждение приверженности многостороннему 
подходу имеет первостепенное значение. В этом 
контексте Бруней-Даруссалам считает, что приме-
нение многостороннего подхода к решению всех 
вопросов, связанных с глобальным разоружени-
ем и нераспространением, играет ключевую роль. 
Бруней-Даруссалам продолжает поддерживать Ор-
ганизацию Объединенных Наций как главный фо-
рум для усиления нашей коллективной решимости 
поддерживать и укреплять универсальные нормы 
в области разоружения и нераспространения ору-
жия массового уничтожения. Мы считаем, что ра-
бота Первого комитета по-прежнему предоставляет 
странам важную возможность внести конструктив-
ный вклад в разработку и сохранение важных норм 
и принципов при полном соблюдении верховенства 
права. Для нас разоружение в отношении оружия 
массового уничтожения остается неотъемлемым 
условием обеспечения безопасного и устойчивого 
будущего. Поэтому мы продолжаем поддерживать 
доклад Генерального секретаря 2018 года «Обеспе-
чение нашего общего будущего: повестка дня в об-
ласти разоружения». 

В Брунее-Даруссаламе эти усилия будут под-
крепляться нашей неизменной приверженностью 
различным международным договорам и конвен-
циям, участником которых мы являемся, включая 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Договор о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО), Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, Конвенцию о химическом 
оружии (КХО) и Конвенцию по биологическому 
оружию. 

Позвольте мне подробнее остановиться на пяти 
моментах. 

Во-первых, мы приветствуем проведение деся-
той Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
в августе, которая откладывалась на протяжении 
двух лет. В этой связи мы также отмечаем заверше-
ние состоявшегося в июне 2022 года первого сове-
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щания государств-участников ДЗЯО и принятые по 
его итогам политическую декларацию и план дей-
ствий, которые будут способствовать определению 
курса на осуществление Договора и являются важ-
ными шагами на пути к нашей общей цели — миру, 
свободному от ядерного оружия. 

Во-вторых, Бруней-Даруссалам отмечает не-
оценимый вклад Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) в пропаганду исполь-
зования ядерной энергии в мирных целях и пре-
дотвращение ее использования в военных целях, 
особенно в качестве ядерного оружия. Однако мы 
по-прежнему обеспокоены опасностью, которую 
представляет ядерное оружие, учитывая его серьез-
ные гуманитарные и экологические риски и послед-
ствия. Поэтому мы признаем центральную роль 
МАГАТЭ в этих усилиях. 

В-третьих, по мере того как международное со-
общество продолжает работу по достижению пол-
ного ядерного разоружения, оно не должно осла-
блять своих усилий по созданию зон, свободных от 
ядерного оружия. Бруней-Даруссалам вновь заявля-
ет о приверженности АСЕАН сохранению статуса 
нашего региона в качестве зоны, свободной от ядер-
ного оружия и всех других видов оружия массового 
уничтожения, в соответствии с Уставом АСЕАН и 
Договором о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Юго-Восточной Азии. Что касается дальнейших 
шагов, Бруней-Даруссалам вновь заявляет о сво-
ей поддержке создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия, с тем чтобы способ-
ствовать укреплению доверия и созданию условий, 
благоприятствующих мирным процессам. 

В-четвертых, в последние несколько лет мы на-
блюдаем продолжающееся применение химическо-
го оружия. Возвращение такого оружия в употре-
бление и его безнаказанное применение по всему 
миру оказывает пагубное влияние на международ-
ные усилия по разоружению и нераспространению. 
Гибель и страдания ни в чем не повинных людей 
являются серьезным напоминанием о том, что необ-
ходимо приложить больше усилий для обеспечения 
соблюдения основополагающих принципов КХО и 
предотвращения применения химического оружия, 
что является серьезным нарушением международ-
ного права. На национальном уровне в целях борь-
бы с угрозами применения химического оружия 
Бруней-Даруссалам разработал комплексный под-

ход, предусматривающий участие всех правитель-
ственных структур, и в настоящее время работает 
над учреждением национального комитета по регу-
лированию химических веществ, а также заверша-
ет разработку всеобъемлющего законодательства. 
Помимо тесного сотрудничества с Организацией по 
запрещению химического оружия (ОЗХО), мы рас-
считываем на взаимодействие с другими странами 
в целях наращивания потенциала для обеспечения 
полного и эффективного осуществления КХО. 

В-пятых, ввиду того что в нашей повседневной 
жизни мы все больше и больше зависим от инфор-
мационно-коммуникационных технологий, мы все 
чаще подвергаемся киберугрозам. В этой связи Бру-
ней-Даруссалам вновь заявляет о своей поддержке 
усилий по поощрению безопасного, инклюзивного 
и ответственного поведения государств в кибер-
пространстве, в том числе в рамках Рабочей груп-
пы открытого состава по вопросам безопасности в 
сфере использования информационно-коммуника-
ционных технологий и самих информационно-ком-
муникационных технологий. 

В заключение делегация Брунея-Даруссалама 
хотела бы еще раз подчеркнуть важность работы 
Первого комитета как неотъемлемой части общих 
усилий Организации Объединенных Наций по со-
действию устойчивому развитию и построению 
лучшего будущего для всех. В этих целях Бру-
ней-Даруссалам будет продолжать конструктивно 
сотрудничать со всеми странами и соответствую-
щими органами, чтобы внести свой вклад в дости-
жение положительных и ощутимых результатов в 
работе Комитета. 

Г-жа Кано Франко (Панама) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, делегация Панамы по-
здравляет Вас и других членов Бюро с избранием. 

Панама присоединяется к заявлению, сделан-
ному представителем Аргентины от имени госу-
дарств — членов Сообщества государств Латин-
ской Америки и Карибского бассейна. 

Республика Панама осознает существующие 
вызовы и угрозы для международного мира и без-
опасности. Моя страна призывает к диалогу как 
единственному способу разрешения споров и, сле-
довательно, создания условий, при которых могут 
соблюдаться справедливость и уважение к обяза-
тельствам, вытекающим из договоров и других ис-
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точников международного права, в соответствии 
с положениями Устава Организации Объединен-
ных Наций. Как государство — член Организации 
Объединенных Наций, Панама сохраняет твердую 
приверженность основополагающим целям и прин-
ципам Устава и выступает за сохранение между-
народного мира и безопасности, ответственность 
за которые разделяют все государства, независимо 
от их размера. Мы знаем, что так называемая «гон-
ка вооружений» оказывает длительное негативное 
и необратимое воздействие на все человечество, а 
также представляет собой посягательство на меж-
дународный мир и безопасность и экономическое 
развитие и наносит преднамеренный и системати-
ческий ущерб окружающей среде. Гонка вооруже-
ний — это еще и посягательство на саму жизнь, по-
скольку те ресурсы, которые могли бы быть направ-
лены на международное сотрудничество и помощь 
нуждающимся странам в достижении прогресса в 
области устойчивого развития, тратятся на произ-
водство, торговлю и распространение оружия всех 
видов. 

Мы твердо убеждены, что путь к миру лежит 
через более активное и инклюзивное многосторон-
нее сотрудничество. В этой связи крайне важно, 
чтобы государства сообща разрабатывали и при-
нимали коллективные меры, направленные про-
тив гонки вооружений. Совместная работа по под-
держанию мира и недопущению применения силы 
была, есть и должна оставаться главной целью Ор-
ганизации Объединенных Наций. С момента ее соз-
дания были предприняты решительные шаги для 
достижения этой цели. Однако вызовы, с которыми 
сегодня сталкивается международное сообщество 
в деле поддержания мира и безопасности, разноо-
бразны, сложны и вполне реальны. Но в отличие от 
прошлого, мы противостоим им с большей решимо-
стью, организованностью и единством. 

Панама продемонстрировала историческую 
приверженность мирному урегулированию кон-
фликтов и поддержку действующего режима ра-
зоружения и нераспространения. Рассматриваем 
распространение оружия массового уничтожения, 
особенно новых видов оружия и систем, в качестве 
серьезной угрозы для мира, демократической ста-
бильности, развития и безопасности человека на 
национальном и международном уровнях. Обла-
дание этим оружием негосударственными субъек-
тами представляет собой проблему, которая каса-

ется всех государств и народов в нашем взаимос-
вязанном мире, и ее необходимо решать на основе 
многостороннего подхода, который является един-
ственным способом найти эффективные стратегии 
противодействия ей. В этой связи Панама привет-
ствовала принятие резолюции 75/31 «Запрещение 
разработки и производства новых видов оружия 
массового уничтожения и новых систем такого 
оружия: доклад Конференции по разоружению», в 
которой Ассамблея вновь подтверждает необходи-
мость принятия эффективных мер в целях предот-
вращения появления новых видов оружия массово-
го уничтожения и просит Конференцию по разо-
ружению продолжать заниматься этим вопросом в 
целях внесения, при необходимости, рекомендаций 
о проведении конкретных переговоров по выявлен-
ным видам такого оружия. 

Как мы уже заявляли ранее, мы с озабоченно-
стью отмечаем заметную модернизацию ядерных 
арсеналов, средств их доставки, материалов и со-
ответствующих технологий, включая гиперзвуко-
вое оружие, крылатые ракеты «стелс» и системы 
искусственного интеллекта, что свидетельствует 
о развязывании новой гонки вооружений, которая 
может подорвать принципы и цели Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО). Для 
нашей страны единственной эффективной гаранти-
ей против угрозы, исходящей от ядерного оружия, 
и катастрофических последствий его применения 
для человечества является его запрет и полная лик-
видация. По этой причине Панама ратифицировала 
основные договоры, направленные на предотвраще-
ние распространения ядерного оружия, запрещение 
ядерных испытаний и достижение всеобщего и пол-
ного разоружения. Кроме того, мы приветствовали 
вступление в силу Договора о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО), что является исторической вехой в 
деле ядерного разоружения и обеспечения соблюде-
ния в полном объеме обязательств, установленных 
в статье VI ДНЯО. Мы приветствуем также прове-
дение первого совещания государств — участников 
ДЗЯО, которое состоялось 21–23 июня в Вене. 

Вместе с тем мы с озабоченностью отмечаем 
отсутствие конкретного прогресса со стороны го-
сударств, обладающих ядерным оружием, в от-
ношении выполнения обязательств и правовых 
обязанностей, содержащихся в ДНЯО и других по-
ложениях, касающихся принятия мер, ведущих к 
полной ликвидации их ядерных арсеналов. Поэто-
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му мы призываем их выполнить свои обязательства 
и не допустить возникновения угрозы, которую 
представляет для человечества существование и 
риск возможного применения этого оружия. Па-
нама подтверждает свою приверженность ДНЯО 
и его трем основополагающим элементам, а имен-
но ядерному разоружению, нераспространению и 
использованию ядерной энергии в мирных целях. 
Хотя десятая Конференция по рассмотрению дей-
ствия ДНЯО, состоявшаяся в августе, не привела к 
принятию консенсусного итогового документа, мы 
ценим проделанную работу и настоятельно призы-
ваем продолжать переговоры в области разоруже-
ния и нераспространения. 

Разработка и использование новых военных 
технологий также вызывают озабоченность в свя-
зи с тем, что при определенных обстоятельствах 
они могут способствовать совершению нарушений 
и злоупотреблений в области прав человека, а так-
же международного гуманитарного права или об-
легчать их совершение. Существует также риск их 
попадания в руки негосударственных субъектов. 
В этой связи на основе проекта резолюции, пред-
ставленного Панамой и Австрией, Совет по правам 
человека принял консенсусом резолюцию 51/22 от 
7 октября 2022 года, в которой Консультативному 
комитету Совета по правам человека предлагается 
подготовить — с учетом ведущихся в системе Ор-
ганизации Объединенных Наций дискуссий — ис-
следование о последствиях новых военных техно-
логий для соблюдения прав человека и представить 
его Совету по правам человека на его шестидесятой 
сессии. 

Что касается незаконного производства, пере-
дачи и оборота стрелкового оружия и легких во-
оружений, то Панама также выражает свою обеспо-
коенность серьезными гуманитарными и социаль-
но-экономическими последствиями незаконного 
оборота и настоятельно призывает к эффективному 
осуществлению Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней и Международного 
документа по отслеживанию, а также к укреплению 
международного сотрудничества. Мы отвергаем 
использование информационно-коммуникацион-
ных технологий в преступных целях и поддержива-
ем проводимую работу по созданию соответству-
ющей международной нормативно-правовой базы. 

Разделяем убеждение, что использование и ис-
следование космического пространства должно 
осуществляться исключительно в мирных целях, 
с общим видением будущего на благо всех стран, в 
соответствии с принципами и положениями меж-
дународного космического права. Мир, много-
сторонность и сотрудничество будут определять 
будущее международной системы и того мира, 
который мы оставим будущим поколениям. Этот 
путь превратился из нашего права в наш долг. Мы 
должны сделать все возможное для построения 
обществ, свободных от насилия, и международно-
го сообщества, основанного на справедливости и 
соблюдении международных обязательств. Толь-
ко таким образом мы сможем добиться безопасно-
го и стабильного мира, основанного на доверии, 
мирном сосуществовании и защите прав человека. 

Г-н Тито (Кирибати) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, и других членов Бюро с избра-
нием. Желаю вам всяческих успехов в выполнении 
мандата Первого комитета. 

По случаю семьдесят седьмой сессии Первого 
комитета Кирибати и Казахстан совместно под-
тверждают свою приверженность делу построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия, и счи-
тают это главной целью человечества в XXI веке. 
Мы подчеркиваем важность усилий по обеспе-
чению прав и удовлетворению потребностей по-
страдавших групп населения путем оказания по-
мощи жертвам, природовосстановления и между-
народного сотрудничества и содействия. Глубоко 
обеспокоены катастрофическими последствиями 
применения ядерного оружия и продолжающим-
ся гуманитарным и экологическим ущербом, вы-
званным применением и испытанием ядерного 
оружия. 

Вместе с другими государствами-единомыш-
ленниками мы упорно боролись за принятие кон-
сенсусного итогового документа, затрагивающего 
вопросы ядерной справедливости, на десятой Кон-
ференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора. В проекте итогового докумен-
та участники обращаются к международному со-
обществу с настоятельной рекомендацией взаимо-
действовать с народами и общинами, пострадав-
шими от применения и испытаний ядерного ору-
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жия, и напрямую рассказывать об их опыте, для 
того чтобы понять гуманитарные и экологические 
последствия этого оружия. Поэтому мы глубоко 
разочарованы тем, что государства-участники не 
смогли принять итоговый документ. Это очень пе-
чально для бесчисленных жертв ядерного насле-
дия, многие из которых находятся в моей стране, 
Кирибати, а также в Казахстане, где в предыдущие 
десятилетия проводилось множество испытаний. 
Последний раз государства-участники принимали 
итоговый документ консенсусом в 2010 году. 

Мы обеспокоены отсутствием прогресса в 
продвижении целей ДНЯО, включая согласован-
ные обязательства в области разоружения. Пере-
говоры с целью заключения Договора о запре-
щении ядерного оружия (ДЗЯО) были попыткой 
государств, не обладающих ядерным оружием, 
добиться прогресса в деле полного выполнения 
статьи VI ДНЯО. Приветствуем вступление ДЗЯО 
в силу и итоги первого Совещания государств — 
участников Договора, в том числе принятие Вен-
ской декларации и Плана действий. Мы уделяем 
особое внимание определенным в ДЗЯО гумани-
тарным целям, которые нашли свое воплощение в 
статьях 6 и 7, как позитивным обязательствам по 
возмещению ущерба, причиненного в результате 
применения и испытания ядерного оружия в про-
шлом, и предотвращению такого вреда в будущем. 

Кроме того, рекомендуем государствам обра-
тить особое внимание на гуманитарные послед-
ствия применения ядерного оружия, поскольку 
этот вопрос имеет огромное значение в свете ны-
нешней международной обстановки. Призываем 
все государства внести свой вклад в нашу рабо-
ту по восстановлению справедливости в ядерной 
сфере в интересах пострадавших от применения 
ядерного оружия и присоединиться к ДЗЯО, а так-
же подписать и ратифицировать этот Договор, что-
бы таким образом обеспечить его универсальный 
характер. Позвольте отметить, что все, кто верят 
в гуманизм, благополучие и мирное существова-
ние человечества, должны присоединиться к это-
му Договору, а те, кто в них не верят, перестают 
быть частью человеческого общества, хотя я и со-
жалею, что вынужден об этом говорить. Наконец, 
подчеркиваем важность образования по вопросам 
разоружения и нераспространения. Приветствуем 
образовательные инициативы Управления Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам разо-

ружения и усилия представителей гражданского 
общества, направленные на просвещение и рас-
ширение прав и возможностей молодежи. 

Г-н Маловрх (Словения)  (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего Слове-
ния хотела бы поздравить Вас с избранием на пост 
председателя Первого комитета и заверить Вас и 
членов Бюро в нашей полной поддержке. 

Словения полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Европейско-
го союза (см. A/C.1/77/PV.2), и я хотел бы доба-
вить несколько замечаний в своем национальном 
качестве. 

Невозможно отрицать тот факт, что сегодня 
в области геополитики существует множество 
сложных проблем. Глобальная архитектура не-
распространения и разоружения столкнулась с 
огромной нагрузкой, и на ней лежит не меньшая 
ответственность. Вместе с тем вторжение Рос-
сийской Федерации на территорию суверенного 
государства, Украины, представляет собой гру-
бое нарушение норм международного права, в 
том числе Устава Организации Объединенных 
Наций, и существенно ослабляет безопасность и 
стабильность во всем мире. Мы вновь решитель-
но осуждаем неспровоцированную и неоправдан-
ную агрессию России против Украины. Мы также 
решительно осуждаем незаконные референдумы, 
проведенные в условиях российской военной ок-
купации. Считаем результаты этих референду-
мов и аннексию Россией украинских территорий 
грубым нарушением суверенитета Украины и по-
ложений Устава. Международное сообщество не 
должно соглашаться с незаконной аннексией или 
признавать ее. Жестокая война на Украине должна 
быть немедленно прекращена. 

В целом нам необходимо сделать огромный 
шаг вперед, если мы хотим добиться какого-либо 
прогресса в осуществлении повестки дня в обла-
сти международного мира и безопасности. В на-
шей внешней политике необходимо руководство-
ваться принципами содействия универсализации 
международных договоров и соблюдения их буквы 
и духа. Сожалеем, что на десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора не 
удалось принять итоговый документ. Тем не менее 
в силе остаются юридические обязательства, за-
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крепленные в Договоре о нераспространении ядер-
ного оружия, и обязательства, принятые на про-
шлых конференциях по рассмотрению действия 
Договора. В соответствии со статьей VI ДНЯО мы 
должны и впредь добиваться нашей цели по по-
строению мира, свободного от ядерного оружия. 
Этого можно достичь, придерживаясь подхода, 
который должен быть эффективным, необрати-
мым, поддающимся проверке и универсальным. 
Поскольку Словения входит в число стран с пол-
ноценной гражданской ядерной программой и яв-
ляется одним из избранных членов Совета управ-
ляющих Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) на период с 2021 по 2023 год, 
наша страна рассчитывает, что Агентство будет 
и впредь содействовать использованию ядерной 
энергии в мирных целях. 

Еще один важнейший этап на пути к ядерному 
разоружению, который мы не должны упускать из 
виду, предполагает полный запрет ядерных испы-
таний. В деле универсализации Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний наблю-
дается устойчивый прогресс, и мы приветствует 
этот факт. Как и каждый год до этого, мы продол-
жаем призывать все государства как можно скорее 
подписать и ратифицировать этот Договор и в осо-
бенности решительно призываем ратифицировать 
его оставшиеся восемь государств, перечисленные 
в приложении 2 к Договору. 

Словения неоднократно заявляла о своей под-
держке Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий (СВПД). Ядерная сделка представляет собой 
важнейшую составляющую глобального режи-
ма нераспространения ядерного оружия и долж-
на быть сохранена. Поэтому мы призываем Иран 
действовать в соответствии с СВПД и вернуться к 
осуществлению его положений в полном объеме. 
Также призываем Иран к полноценному сотрудни-
честву с МАГАТЭ для урегулирования всех нере-
шенных вопросов, связанных с гарантиями. 

Словения высоко оценивает транспарентный 
подход Австралии, Соединенного Королевства и 
Соединенных Штатов к возможности приобрете-
ния Австралией подводных лодок с обычным во-
оружением и ядерной энергетической установкой. 
Мы надеемся, что партнеры АУКУС будут продол-
жать добиваться своих целей вместе с секретариа-
том МАГАТЭ и в полном соответствии со своими 

международными обязательствами. Приветствуем 
доклад о гарантиях МАГАТЭ в отношении АУ-
КУС, опубликованный 9 сентября Генеральным 
директором МАГАТЭ. 

Проведенные в этом году Корейской Народно-
Демократической Республикой незаконные пуски 
баллистических ракет в явной форме нарушают по-
ложения резолюций Совета Безопасности и созда-
ют угрозу миру и безопасности в регионе и во всем 
мире. Словения вновь обращается к Корейской На-
родно-Демократической Республике с решитель-
ным призывом начать диалог с заинтересованными 
сторонами, чтобы создать условия для поэтапного 
достижения полной, поддающейся проверке и не-
обратимой денуклеаризации. Также призываем Ко-
рейскую Народно-Демократическую Республику 
начать переговоры с целью возобновить выполне-
ние взятых ей на себя обязательств по всем соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности. 

Что касается Конвенции по химическому ору-
жию (КХО) и Конвенции по биологическому ору-
жию (КБО), то хотели бы заявить о нашей при-
верженности усилиям по содействию успешному 
завершению девятой Конференции государств-
участников КБО по рассмотрению ее действия и 
пятой специальной сессии государств-участни-
ков КХО по рассмотрению ее действия. Хотели 
бы особо отметить значение, которое мы придаем 
универсализации Конвенции по биологическому 
оружию. Поскольку Словения входит в членский 
состав Международного партнерства в борьбе с 
безнаказанностью за применение химического 
оружия, наша страна продолжит активно поддер-
живать Организацию по запрещению химического 
оружия. Позвольте мне также четко заявить о том, 
что Словения полностью поддерживает Механизм 
Генерального секретаря по расследованию предпо-
лагаемых случаев применения химического и био-
логического оружия. 

Что касается вопросов кибербезопасности, то 
мы приветствуем достижения Рабочей группы от-
крытого состава по вопросам безопасности в сфере 
использования информационно-коммуникацион-
ных технологий и самих информационно-комму-
никационных технологий и Группы правитель-
ственных экспертов по поощрению ответствен-
ного поведения государств в киберпространстве в 
контексте международной безопасности. Мы под-
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держиваем предложение о подготовке проекта ре-
золюции о разработке программы действий по по-
ощрению ответственного поведения государств в 
киберпространстве. 

Взаимосвязь между гендерной проблематикой 
и вопросами разоружения приобретает все боль-
шее значение. В соответствии с резолюцией 1325 
(2000) Совета Безопасности мы обязуемся под-
держивать гендерное разнообразие и равное, пол-
ное и эффективное участие и руководящую роль 
женщин в работе по разоружению, нераспростра-
нению и осуществлению политики контроля над 
вооружениями. 

Наконец, хотел бы особо отметить незамени-
мый компонент глобальной архитектуры контроля 
над вооружениями, а именно Конвенцию о запре-
щении противопехотных мин. Словения на протя-
жении многих лет привержена связанной с разми-
нированием деятельности и достижению цели по 
построению мира, свободного от наземных мин. 
Вновь заявляю о том, что моя страна неизменно под-
держивает, в том числе в финансовом плане, работу 
Группы имплементационной поддержки Конвен-
ции. Кроме того, хотел бы воздать должное Ирлан-
дии за ее важное достижение в области усиления 
защиты гражданского населения от гуманитарных 
последствий, возникающих в результате примене-
ния взрывных устройств в населенных пунктах. 

Г-н Файфилд (Австралия) (говорит по-
английски): Позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на этот пост. Вы мо-
жете рассчитывать на полную поддержку со сторо-
ны нашей делегации. 

Наше сегодняшнее заседание проходит в то 
время, когда международная безопасность нару-
шается государствами, которые готовы отказаться 
от общепринятых международных правил и норм 
и вместо этого преследовать собственные цели, 
опираясь в этом на силу и агрессию. В ходе своего 
выступления в Генеральной Ассамблее в прошлом 
месяце (см. A/77/PV.11) министр иностранных дел 
Австралии заявила: «Мы не можем принять ситуа-
цию, когда большие государства определяют судь-
бу малых стран». Именно поэтому нельзя воспри-
нимать одностороннее, незаконное и аморальное 
вторжение России на Украину как обычное явление 
или преуменьшать его значение. Нападение России 
на Украину — это нападение на все малые страны. 

Российские ракетные удары по гражданским ли-
цам на Украине, в том числе в Киеве, и постоянные 
угрозы эскалацией конфликта со стороны прези-
дента Путина заслуживают осуждения. Мы соли-
дарны с Украиной и нашими партнерами в осуж-
дении российских фиктивных референдумов. Мы 
выступаем вместе с Украиной и нашими партне-
рами в поддержку суверенитета и территориаль-
ной целостности Украины, и мы вновь призываем 
Россию немедленно вывести войска с украинской 
территории. Мы не сомневаемся в ужасающих по-
следствиях ядерной войны для человечества, окру-
жающей среды и цивилизации. Ядерные угрозы 
президента Путина подчеркивают опасность, ко-
торую представляет для всех нас ядерное оружие, 
и настоятельную необходимость достижения про-
гресса в области ядерного разоружения. Австралия 
всегда стремилась к построению мира, в котором не 
будет ядерного оружия, и мы удвоим наши усилия 
по достижению этой цели и укреплению режима 
нераспространения. 

Десятая Конференция участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора продемонстрировала 
приверженность всех его государств-участников, 
за исключением одного, достижению целей Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). 
Договор продолжает приносить всем нам ощути-
мые выгоды в сфере безопасности, и поэтому нас 
не могут сдерживать недобросовестные действия 
одного государства. У нас есть возможность еще 
больше укрепить ДНЯО с помощью рабочей груп-
пы, которая будет создана с этой целью. Австралия 
рада, что этот вклад Инициативы в области нерас-
пространения и разоружения получил поддержку 
государств-участников, и мы будем активно уча-
ствовать в этой важной работе. Австралия, Соеди-
ненное Королевство и Соединенные Штаты будут 
продолжать тесно сотрудничать с Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), чтобы 
обеспечить применение максимально возможных 
гарантий к австралийской программе военно-мор-
ских ядерных силовых установок. Приверженность 
Австралии выполнению всех своих обязательств по 
ДНЯО и Договору Раротонга в полном объеме явля-
ется твердой и непоколебимой. 

Австралия гордится тем, что продвигает внеш-
неполитическую программу «первых наций». Как 
страна, испытавшая на себе последствия ядерных 
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испытаний, от которых в несоразмерно большей 
степени пострадали наши коренные народы и 
общины, мы приветствуем мероприятия, прово-
димые в этом году по случаю празднования двад-
цать пятой годовщины открытия для подписания 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Мы по-прежнему полны ре-
шимости добиться вступления Договора в силу и 
призываем все государства, которые еще не сдела-
ли этого, подписать и ратифицировать его, а также 
призываем государства стать соавторами внесен-
ного в этом году проекта резолюции по ДВЗЯИ. 
Австралия также продолжает выступать за все-
стороннее, равноправное, значимое и безопасное 
участие всех людей, независимо от гендерной 
принадлежности, в работе, проводимой в различ-
ных международных форумах и организациях по 
вопросам безопасности. Это вопрос не только ра-
венства, но и эффективности. Многообразие спо-
собствует эффективности, применению творче-
ского подхода и активной деятельности. По тем же 
причинам мы полностью поддерживаем значимое 
участие молодежи в нашей сфере. 

Австралия осуждает продолжающуюся раз-
работку Корейской Народно-Демократической 
Республикой незаконных и дестабилизирующих 
программ по разработке ядерного оружия и балли-
стических ракет, включая беспрецедентную серию 
дестабилизирующих обстановку запусков, которые 
она провела на прошлой неделе. Мы настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику не возобновлять ядерные испытания и 
полностью выполнить резолюции Совета Безопас-
ности, требующие от нее отказаться от ядерного и 
других видов оружия массового уничтожения. Она 
должна также полностью, поддающимся проверке 
и необратимым образом отказаться от своих про-
грамм по баллистическим ракетам. 

Как и другие страны, мы по-прежнему глубо-
ко обеспокоены неспособностью Ирана полностью 
урегулировать остающиеся вопросы, касающиеся 
гарантий в связи с ДНЯО, представив технически 
убедительные разъяснения. Мы подчеркиваем, что 
Австралия решительно поддерживает профессио-
нальную работу Генерального директора и сотруд-
ников МАГАТЭ, которые стремятся обеспечить со-
блюдение гарантий по ДНЯО в Иране. 

В год двадцать пятой годовщины вступления в 
силу Конвенции по химическому оружию и пятиде-
сятой годовщины открытия для подписания Конвен-
ции по биологическому оружию (КБО) Австралия 
призывает все государства-участники подтвердить 
свою приверженность делу избавления мира от это-
го оружия. Рассчитываем на совместную работу с 
государствами-участниками КБО для достижения 
значимых результатов на обзорной конференции, 
которая состоится в этом году. Мы должны восполь-
зоваться этой возможностью для преодоления тупи-
ковой ситуации, которая сохраняется последние два 
десятилетия. 

Обычное оружие ежедневно приводит к гибели и 
страданиям людей в гражданских ситуациях и в ус-
ловиях конфликтов во всех регионах, и эта проблема 
требует пристального внимания со стороны между-
народного сообщества. В условиях острой необхо-
димости укрепления глобального сотрудничества 
Австралия приветствовала консенсусный итоговый 
документ, принятый в этом году на восьмом созыва-
емом раз в два года совещании государств по рассмо-
трению Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней (A/CONF.192/BMS/2022/1). Еще одним 
позитивным событием 2022 года стало завершение 
переговоров по согласованию политической декла-
рации о применении оружия взрывного действия 
в населенных пунктах. Австралия с нетерпением 
ждет официального подписания этой декларации в 
Дублине в следующем месяце. Мы также призыва-
ем все государства стать авторами проекта резолю-
ции этого года о противодействии угрозе, создавае-
мой самодельными взрывными устройствами. 

Мы все должны прилагать совместные усилия 
для решения сложных международных проблем без-
опасности в киберпространстве, а также должны 
сосредоточить наши усилия на укреплении мира и 
предотвращении конфликтов в этой сфере. Австра-
лия по-прежнему твердо привержена решению этих 
задач и подтверждает свое намерение действовать 
в рамках, установленных в консенсусных докладах 
предыдущих групп правительственных экспертов 
и первой Рабочей группы открытого состава по во-
просам безопасности в сфере использования инфор-
мационно-коммуникационных технологий и самих 
информационно-коммуникационных технологий. 
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Как страна, заинтересованность которой в 
космической деятельности стремительно растет, 
Австралия приветствует прогресс, достигнутый к 
настоящему времени в Рабочей группе открытого 
состава по уменьшению космических угроз путем 
принятия норм, правил и принципов ответствен-
ного поведения. Эта важная дискуссия повышает 
осведомленность о том, как подход, основанный 
на учете поведения, может способствовать предот-
вращению гонки вооружений в космическом про-
странстве, и мы призываем все страны принять в 
ней участие. 

В заключение хочу обратиться к членам Коми-
тета: приступая к нашей важной работе в Первом 
комитете, давайте будем помнить о наших общих 
целях и работать сообща, преодолевая разногласия. 

Г-н Перес Айестаран (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Поскольку 
мы впервые берем слово в Комитете, позвольте мне 
сначала поздравить Вас с избранием, г-н Председа-
тель, и пожелать Вам и другим членам Бюро всяче-
ских успехов в руководстве работой Комитета. 

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/77/PV.2), а так-
же к заявлению, сделанному ранее сегодня пред-
ставителем Аргентины от имени Сообщества госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна. 

Человечество переживает тревожный период, 
характеризующийся нарастающим и опасным под-
рывом международных соглашений в сфере без-
опасности, в том числе соглашений, связанных с 
разоружением и нераспространением. Усиление 
неравенства, продолжающиеся и новые системные 
кризисы на всех уровнях и увеличение числа во-
оруженных конфликтов, а также появление новых 
видов военных действий — вот некоторые из при-
знаков, свидетельствующие о наступлении эпохи 
коренных преобразований, характеризующейся не-
стабильностью, неопределенностью и недоверием. 
В этих сложных условиях Первый комитет, руко-
водствуясь единственной целью сохранения между-
народного мира и безопасности, должен направить 
свои усилия на прекращение подрыва доверия меж-
ду членами международного сообщества, восста-
новление потенциала многосторонних отношений 
и международного права и защиту Устава Органи-
зации Объединенных Наций, чтобы способствовать 

общей деэскалации конфликтов. Пренебрежение 
этими вопросами, основанное на односторонних 
расчетах, целью которых является достижение 
стратегического превосходства, и игнорирование 
риска возобновления ядерной конфронтации может 
завести человечество в трагический тупик. Избе-
жать этой назревающей катастрофы — главная за-
дача, стоящая перед нашей Организацией и особен-
но перед Первым комитетом. 

Паралич, который мы наблюдали на послед-
них конференциях участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, свидетельствует о прогресси-
рующей утрате доверия между различными субъ-
ектами международного сообщества, однако это не 
освобождает их от обязанностей по его соблюде-
нию. Несмотря на отсутствие готовности к компро-
миссу, из-за которого не удалось достичь консен-
суса на последней Конференции по рассмотрению 
действия Договора, Венесуэла считает, что Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по-
прежнему является краеугольным камнем режима 
ядерного разоружения и нераспространения и что 
его осуществление может быть крайне полезным 
для сдерживания и разрядки опасных тенденций. 
Поэтому мы настаиваем на том, что по-прежнему 
необходимо провести всеобъемлющий обзор со-
блюдения положений трех основных компонентов 
ДНЯО, с тем чтобы продвинуться вперед по пути 
к цели построения мира, свободного от ядерного 
оружия, посредством его полной и необратимой 
ликвидации поддающимся проверке образом и на 
недискриминационной основе. Надеемся также, что 
вступление в силу Договора о запрещении ядерного 
оружия в обозримом будущем приблизит нас к до-
стижению общемировой цели по его ликвидации. 

Ликвидация ядерного оружия — это мораль-
ный и политический долг всех государств-членов, 
особенно государств, обладающих ядерным оружи-
ем. До тех пор пока существуют такие государства, 
ядерное оружие будет всегда представлять угро-
зу для всех форм жизни на нашей планете. В этой 
связи хотим воспользоваться этой возможностью и 
еще раз подчеркнуть, что прогресс в деле достиже-
ния прочного мира и денуклеаризации Корейского 
полуострова, который позволит обеспечить мир 
и стабильность во всем регионе, возможен только 
посредством политического диалога. Хотели бы 
подчеркнуть, что пришло время изменить подход 
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к решению этого вопроса и перейти к активному, 
инклюзивному и конструктивному подходу. Рас-
считываем, что будут приняты мер по укреплению 
доверия и примирению, при разработке которых 
должны обязательно учитываться законные и обо-
снованные опасения властей Пхеньяна. В то же 
время мы отвергаем любое вмешательство или про-
вокации со стороны держав, находящихся за преде-
лами региона. 

Венесуэла признает роль ядерных исследо-
ваний и технологий в реализации национальных 
стратегий развития, в том числе для достижения 
целей в области устойчивого развития. По этой 
причине вновь заявляем, что наша страна поддер-
живает использование ядерной энергии в мирных 
целях, как это предусмотрено в тексте ДНЯО, и 
подтверждаем неотъемлемое право государств на 
проведение исследований, производство и исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях. Вместе 
с тем Венесуэла осуждает применение односторон-
них принудительных мер в отношении государств, 
которые суверенным образом и в соответствии с 
нормами международного права используют этот 
инструмент, который мог бы способствовать все-
стороннему развитию их народов. 

Поддерживаем укрепление центральной роли 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) в его работе, направленной на популя-
ризацию мирного использования ядерной энергии 
в гармонии с окружающей средой и без ущерба 
для здоровья человека. Хотя мы вновь выступаем 
с резким осуждением применения химического и 
биологического оружия, независимо от того, кем 
и где оно применяется, а также заявляем о нашей 
решительной поддержке усилий, направленных на 
полную и окончательную ликвидацию этих видов 
оружия, Венесуэла хотела бы подчеркнуть техни-
ческий характер работы Организации по запреще-
нию химического оружия и необходимость избе-
гать политизации как самой этой организации, так 
и ее деятельности. 

Во всем мире мы продолжаем наблюдать важ-
ные преобразования в области информационно-
коммуникационных технологий (ИКТ) — области, 
которая все больше ассоциируется с управлением 
почти всеми видами человеческой деятельности. По 
мере развития технологий эти преобразования ока-
зывают повсеместное влияние на то, как люди вы-

полняют стоящие перед ними задачи. В то же время 
безопасность объектов критически важной инфра-
структуры государств все чаще вызывает справед-
ливые опасения. В этой связи Венесуэла подчерки-
вает, что, несмотря на значительные расхождения 
в подходах к обеспечению международной безопас-
ности при использовании ИКТ, Организация Объ-
единенных Наций должна играть основную роль в 
формировании юридически обязательной между-
народно-правовой основы по вопросам ответствен-
ного и мирного использования таких технологий в 
целях обеспечения их безопасного использования, 
в том числе не допускать применения этих техно-
логий против важнейших объектов национальной 
инфраструктуры, и учитывать при этом разницу 
в уровне технологического развития и необходи-
мость расширения международного сотрудниче-
ства и масштабов оказания технической помощи в 
этой области. 

В заключение делегация Боливарианской Ре-
спублики Венесуэла вновь заявляет о своем твер-
дом намерении вносить активный и конструктив-
ный вклад в работу этого важного комитета. 

Г-н Филлипс (Антигуа и Барбуда) (говорит по-
английски): Имею честь выступить с этим заявлени-
ем от имени двуостровного государства Антигуа и 
Барбуда. 

Присоединяемся к заявлениям, с которыми вы-
ступили представитель Багамских Островов от 
имени Карибского сообщества (КАРИКОМ) и пред-
ставитель Индонезии от имени Движения неприсо-
единившихся стран (см. A/C.1/77/PV.2). 

Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего 
поздравить Вас и других членов Бюро с избранием 
на руководящие посты Первого комитета в период 
его работы на семьдесят седьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Заверяем Вас в полной поддержке 
со стороны Антигуа и Барбуды. Также благодарим 
Председателя на семьдесят шестой сессии г-на Ома-
ра Хилале и его Бюро за их последовательные и не-
устанные усилия по руководству работой Комитета. 

Многочисленные глобальные кризисы в обла-
сти экономики, безопасности и здравоохранения, 
с которыми мы сталкиваемся в настоящее время, 
подтвердили хорошо известную истину о том, что 
нам всем необходимо сотрудничать и поддержи-
вать друг друга в борьбе с нашими общими трудно-
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стями и в их преодолении. Наша делегация считает, 
что этот подход может быть также использован для 
решения многих важнейших проблем, рассматри-
ваемых в Первом комитете. Мы должны добиться 
глобального мира и безопасности, руководствуясь 
нашими коллективными интересами и отвергая все 
попытки расколоть нас. Также призываем государ-
ства-члены не ограничиваться дежурными заявле-
ниями и брать на себя реальные обязательства в об-
ласти обеспечения мира и безопасности ради обще-
го блага наших стран. 

Например, Антигуа и Барбуду глубоко беспо-
коят пагубные последствия незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями. 
Каждый год мы повторяем одно и то же: страны Ка-
рибского региона не производят и не импортируют 
стрелковое оружие и боеприпасы к нему в больших 
количествах. Тем не менее масштабы использования 
этого оружия продолжают расти, что приводит к на-
силию среди наших граждан, а также наносит ущерб 
экономике наших стран и приносит страдания их 
населению. Нам необходимо изменить вектор на-
ших дискуссий в Комитете и направить эти усилия 
на борьбу с вооруженным насилием, которое наблю-
дается в странах всего мира. Сюда относится и на-
силие со стороны вооруженных банд, представите-
лей организованной преступности, а также насилие 
по гендерному признаку. Именно поэтому Антигуа 
и Барбуда входит в число авторов представляемого 
раз в два года Тринидадом и Тобаго проекта резолю-
ции под названием «Женщины, разоружение, нерас-
пространение и контроль над вооружениями», в ко-
тором признается ключевая роль женщин в усилиях 
по обеспечению глобального мира и безопасности. 
Настоятельно призываю все государства-члены и 
впредь поддерживать этот принципиально важный 
проект резолюции. В нем вопросы разоружения увя-
зываются с вопросами, которые должны быть реше-
ны, для того чтобы наша работа положительно ска-
зывалась на жизни наших сограждан. 

Международное сообщество должно добиться 
того, чтобы проблема вооруженного насилия все-
сторонне рассматривалась в контексте всех дис-
куссий, связанных с важнейшими документами по 
вопросам борьбы с торговлей стрелковым оружием 
и легкими вооружениями и их неправомерным ис-
пользованием, включая Программу действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-

вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, а также связанный с этой 
программой Международный документ по отсле-
живанию и Договор о торговле оружием. Антигуа 
и Барбуда продолжат поднимать этот вопрос и рас-
считывать на поддержку международного сообще-
ства, полностью отдавая себе отчет в важности 
устранения пагубных последствий повсеместного 
распространения стрелкового оружия и легких во-
оружений, признавая при этом, что подавляющее 
большинство смертей и ранений в результате при-
менения такого оружия как правило связано с наси-
лием и преступлениями против гражданских лиц. 
В качестве серьезных шагов в этом направлении 
можно было бы принять согласованные меры для 
преодоления ситуации, когда вопросы развития 
рассматриваются изолированно от вопросов разо-
ружения. Антигуа и Барбуда хорошо осведомлена о 
растущих расходах на национальную и региональ-
ную безопасность и о том, что торговля стрелковым 
оружием и легкими вооружениями через страны 
нашего региона и связанное с ней насилие оказыва-
ет разрушительное воздействие на наше население. 

Что касается ядерного оружия, то народу Анти-
гуа и Барбуды очевидно, что любая оценка послед-
ствий применения ядерного оружия предоставляет 
неопровержимые доказательства того, что такое 
оружие приводит к гибели людей и перемещению 
населения в колоссальных масштабах. Оно также 
причиняет невосполнимый ущерб здоровью людей 
и окружающей среде и пагубно влияет на социаль-
но-экономическое развитие и общественный поря-
док. Кроме того, как малое островное развивающе-
еся государство, мы прекрасно понимаем, что наше 
стратегическое положение, прозрачные морские 
границы и социально-экономические реалии дела-
ют нас удобной мишенью для ядерного терроризма. 

Антигуа и Барбуда приветствует вступление 
в силу Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО) 22 января 2021 года и созыв 21–23 июня 
2022 года первого совещания государств — участ-
ников Договора, в ходе которого были приняты де-
кларация и план действий. Хотелось бы надеяться, 
что данный договор будет способствовать продви-
жению вперед по пути к достижению согласован-
ной глобальной цели полной ликвидации ядерного 
оружия. Антигуа и Барбуда ратифицировала этот 
договор в 2018 году и полностью привержена его 
выполнению. Мы продолжим на следующем сове-
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щании государств-участников ДЗЯО конструктив-
ное взаимодействие с государствами-участника-
ми ДЗЯО в целях построения мира, свободного от 
ядерного оружия. 

В свете вышесказанного Антигуа и Барбуда 
выражает свое разочарование в связи с тем, что на 
девятой и десятой конференциях участников Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора не удалось достичь 
консенсуса по итоговому документу, несмотря на все 
приложенные конструктивные усилия, и призывает 
государства, обладающие ядерным оружием, проде-
монстрировать необходимую политическую волю с 
целью создания условий, которые позволят согласо-
вать на одиннадцатой Конференции конкретные ре-
комендации по достижению ядерного разоружения, 
что является конечной целью ДНЯО. Антигуа и Бар-
буда подтверждает свою готовность конструктивно 
участвовать в будущих обсуждениях и переговорах 
транспарентным и инклюзивным образом. 

Антигуа и Барбуда признает, что наряду с тра-
диционными проблемами в области международ-
ной безопасности мы сталкиваемся с вызовами, 
создаваемыми технологическим прогрессом, ко-
торые меняют наш взгляд на мир и безопасность в 
мире. На фоне нынешней нестабильности в сфере 
международной безопасности и участившихся слу-
чаев использования автономных систем вооруже-
ний в современных конфликтах нам необходимо 
политическое лидерство, с тем чтобы не допустить 
распространения практики разработки и использо-
вания таких систем вооружений и тем самым пре-
дотвратить их разрушительные последствия. 

Антигуа и Барбуда в настоящее изучает веро-
ятность возникновения новых рисков для своего 
территориального суверенитета в связи с кибера-
таками. Недавние события продемонстрировали 
государствам необходимость серьезного подхода 
к повышению своей кибербезопасности. Следует 
признать, что эта задача является в определенной 
степени сложной для малых островных развиваю-
щихся государств (МОСТРАГ), таких как Антигуа 
и Барбуда, но мы наращиваем свой потенциал, что-
бы защитить интересы государства и наших граж-
дан. Мы признательны за поддержку со стороны 
Соединенного Королевства и других партнеров по 
развитию, которые помогают Антигуа и Барбуде в 
наращивании потенциала в этой области. 

Антигуа и Барбуда с большим удовольствием 
сотрудничает с международным сообществом по 
широкому кругу вопросов, связанных с разоруже-
нием и международной безопасностью. Привет-
ствуем успешное завершение восьмого совещания 
государств, созываемого раз в два года для рассмо-
трения хода осуществления Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Нам 
оказывает большую помощь Региональный центр 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
мира, разоружения и развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне, в частности по линии 
скоординированной поддержки КАРИКОМ. На ре-
гиональном уровне Антигуа и Барбуда сотрудни-
чает с Исполнительным агентством КАРИКОМ по 
борьбе с преступностью и обеспечению безопасно-
сти в устранении угроз безопасности стран нашего 
региона. Мы также получаем помощь по линии дву-
сторонних соглашений и пользуемся поддержкой 
со стороны многих наших партнеров по развитию, 
за что мы им благодарны. Эти ощутимые меры по-
мощи, будь то в виде передачи технологий, орга-
низации обучения, предоставления финансирова-
ния или в иных формах, являются единственным 
способом заполнить пробелы в нашем потенциале, 
способные еще больше усилить нашу уязвимость, 
что чревато для нас потенциально разрушительны-
ми последствиями. 

Антигуа и Барбуда высоко оценивают значи-
мую роль, которую играют представители граж-
данского общества в наших усилиях по достиже-
нию мира и обеспечению безопасности в субре-
гионе КАРИКОМ. Мы приветствуем и ценим их 
объективное восприятие ситуации и неоценимый 
вклад в усилия по наращиванию нашего потенциа-
ла. Антигуа и Барбуда солидарна с международным 
сообществом в его усилиях по определению и со-
вершенствованию конкретных способов поставить 
разоружение, нераспространение и контроль над 
вооружениями на службу достижения глобального 
мира и безопасности и целей устойчивого развития. 
Мы также надеемся на более активное взаимодей-
ствие и сотрудничество с МОСТРАГ и другими 
недопредставленными в этих дискуссиях государ-
ствами-членами в рамках наших дальнейших уси-
лий по построению будущего, которого мы хотим, 
и обеспечению того, чтобы никто не был забыт. 
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Г-н Шериф (Тунис) (говорит по-французски): 
Прежде всего хотел бы искренне поздравить Вас, г-н 
Председатель, с избранием руководителем Первого 
комитета на нынешней сессии Генеральной Ассам-
блеи. Я также поздравляю остальных членов Бюро. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Индонезии от имени 
Движения неприсоединившихся стран, представи-
телем Нигерии от имени Группы африканских го-
сударств и представителем Ирака от имени Группы 
арабских государств (см. A/C.1/77/PV.2). 

Нам приходится работать в сложных условиях, 
усугубляемых растущими рисками и угрозами, с 
которыми сталкивается человечество. Помимо не-
гативных последствий пандемии коронавирусной 
инфекции, замедления темпов развития, глобального 
экономического кризиса и вызывающих тревогу кли-
матических и экологических проблем мы являемся 
свидетелями возникновения новых и эскалации уже 
существующих вооруженных конфликтов и активи-
зации террористической деятельности, в результа-
те чего нестабильность достигла беспрецедентного 
уровня. Все это происходит на фоне роста военных 
расходов, который приводит к увеличению запасов 
оружия массового уничтожения и ядерного оружия. 

В этом контексте становится очевидной исклю-
чительная важность разоружения и нераспростра-
нения. Тунис вновь заявляет о своей поддержке 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), который остается краеугольным камнем 
международной разоруженческой архитектуры. Мы 
также считаем крайне важным, чтобы все государ-
ства присоединились к ДНЯО в целях обеспечения 
его универсального характера. Тунис рассматри-
вает ядерное нераспространение как абсолютный 
приоритет в области разоружения и сожалеет, что 
по этому вопросу до сих пор на достигнуто прогрес-
са, в том числе на девятой и десятой конференциях 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора. 
Мы также подтверждаем нашу приверженность вы-
полнению Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и призываем государства под-
писать и ратифицировать его, чтобы он мог всту-
пить в силу. Мы убеждены в том, что проведение 
в соответствии с резолюциями Генеральной Ассам-
блеи международной конференции Организации 
Объединенных Наций высокого уровня по ядерно-

му разоружению предоставит важную возможность 
оценить достигнутый прогресс в области ядерного 
разоружения и придаст новый импульс усилиям по 
реализации этой благородной цели. 

Важно восстановить доверие между различ-
ными субъектами международного сообщества. 
Такое доверие является основой для любого взаи-
модействия и способствует ведению переговоров 
и устранению недопонимания между сторонами, 
а также скептицизма, часто подрывающего разо-
руженческие усилия. Доверие, в основе которого 
лежат открытость и добросовестное отношение к 
выполнению обязательств, создает положительную 
динамику. Мы по-прежнему верим в то, что челове-
чество, осознавая свою уязвимость, обеспечит тор-
жество мира. В этой связи приветствуем продление 
нового Договора о мерах по дальнейшему сокраще-
нию стратегических наступательных вооружений 
до 2026 года и призываем к возобновлению выпол-
нения обязательств по этому договору. 

Что касается Корейского полуострова, то счи-
таем, что, несмотря на существующие проблемы, 
еще есть возможность наладить конструктивный 
диалог по его денуклеаризации с целью достиже-
ния прочного мира, который гарантирует процве-
тание и стабильность в странах региона. Мы также 
вновь призываем к полному выполнению Совмест-
ного всеобъемлющего плана действий по иранской 
ядерной программе. Надеемся, что текущие перего-
воры увенчаются успехом. 

Тунис хотел бы подчеркнуть огромное значение 
создания зон, свободных от ядерного оружия, для 
усилий по разоружению и нераспространению. Мы 
приветствуем созыв второй сессии Конференции по 
вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, первая сессия которой 
была успешно проведена в ноябре 2019 года. Кон-
ференция позволила добиться прогресса в дости-
жении цели создания зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, на Ближнем Востоке в соответствии с реше-
нием 73/546 Генеральной Ассамблеи. Достижение 
этой цели помогло бы укрепить мир и безопасность 
на региональном и международном уровнях. На-
деемся, что все заинтересованные стороны примут 
участие в следующей сессии Конференции, запла-
нированной на ноябрь. 
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Я хотел бы, пользуясь случаем, подтвердить 
приверженность Туниса Конвенции по биологиче-
скому оружию и Конвенции о химическом оружии 
и вновь призвать к их универсализации. С сожале-
нием отмечая имевшие место в последние годы слу-
чаи применения химического оружия, хотели бы, в 
соответствии с нашей принципиальной позицией 
по данному вопросу заявить о нашем самом реши-
тельном осуждении применения такого оружия. 

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены послед-
ствиями для безопасности, а также гуманитарными 
и социально-экономическими последствиями неза-
конного распространения и оборота обычных воо-
ружений, в частности стрелкового оружия и легких 
вооружений, которые остаются серьезной угрозой 
международному миру и безопасности. Тунис твер-
до намерен содействовать эффективному осущест-
влению Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, а также Международного доку-
мента по отслеживанию, и считает необходимым 
удвоить усилия для укрепления международного 
сотрудничества и содействия в этой области. Тунис 
является участником Протокола против незаконно-
го изготовления и оборота огнестрельного оружия, 
его составных частей и компонентов, а также бое-
припасов к нему, Конвенции о запрещении проти-
вопехотных мин, Конвенции по кассетным боепри-
пасам и Конвенции о запрещении или ограничении 
применения конкретных видов обычного оружия, 
которые могут считаться наносящими чрезмерные 
повреждения или имеющими неизбирательное дей-
ствие. Мы поддержали также принятие Договора о 
торговле оружием, поскольку считаем, что он мо-
жет внести значительный вклад в решение пробле-
мы незаконной торговли обычными вооружениями 
без ущерба для законного права государств на ле-
гальное приобретение обычных вооружений и бо-
еприпасов для нужд самообороны и безопасности. 

Разделяем выраженную международным со-
обществом обеспокоенность по поводу все более 
широкого использования новых технологий в воен-
ных целях, подстегивающего полномасштабную и 
бесконтрольную качественную гонку вооружений, 
в том числе на стратегическом уровне. Разработка 
сверхзвуковых ракет и оружия космического бази-
рования, подготовка к кибервойне, создание смер-
тоносных автономных систем вооружений, опыты 

по искусственному изменению биологических и не-
врологических способностей военнослужащих — 
все это не может не вызывать тревогу. Считаем, 
что особую ответственность за обращение вспять 
нынешних опасных тенденций несут стороны, 
играющие ведущую роль в указанных сферах де-
ятельности. На наш взгляд, космическое простран-
ство должно оставаться свободным от конфликтов 
и оружия. Приветствуем готовность стран к прове-
дению многостороннего диалога по космосу в рам-
ках Саммита будущего. Тунис поддерживает укре-
пление международного сотрудничества в целях 
мирного использования таких новых технологий 
и смягчения угроз, возникающих в результате их 
злонамеренного применения. Подчеркиваем также 
важность открытого и всеобщего обсуждения этих 
вопросов. 

В заключение хочу подтвердить привержен-
ность Туниса делу разоружения, нераспростране-
ния и контроля над вооружениями и заверить Вас, 
г-н Председатель, в готовности нашей делегации 
к сотрудничеству в поддержку успешной работы 
Первого комитета. 

Г-н Диоп (Мавритания) (говорит по-арабски): 
Прежде всего хочу поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с избранием на пост Председателя Первого 
комитета на семьдесят седьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Благодарим также Алжир за исполнение 
функций докладчика Комитета и всех остальных 
членов Бюро. Выражаем искреннюю признатель-
ность и благодарность Вашему предшественнику, 
Постоянному представителю Королевства Марок-
ко, и членам его Бюро за высокую компетентность 
и профессионализм, проявленные ими в ходе руко-
водства работой предыдущей сессии. 

Мавритания поддерживает заявления, сделан-
ные представителями Индонезии, Ирака и Нигерии 
от имени Движения неприсоединившихся стран, 
Группы арабских государств и Группы африкан-
ских государств соответственно (см. A/C.1/77/PV.2). 
Выражаю также признательность Генеральному се-
кретарю Антониу Гутерришу, Председателю Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят седьмой сессии 
г-ну Чабе Кёрёши и Управлению Организации Объ-
единенных Наций по вопросам разоружения за про-
деланную ими большую работу и приверженность 
выполнению соответствующих международных 
конвенций и резолюций, несмотря на последствия 
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охватившей весь мир пандемии коронавирусной 
инфекции (COVID-19) и международной полити-
ческой напряженности, затрагивающей все народы 
мира. 

Хочу сообщить Ассамблее, что Исламская Ре-
спублика Мавритания в числе первых стран под-
писала все основные правовые документы о меж-
дународном мире и безопасности. В нашей стране 
размещается Постоянный секретариат Сахельской 
группы пяти, целью которого является защита на-
шей территориальной целостности и принятие со-
вместных мер для обеспечения сотрудничества, 
мира и безопасности в Сахеле. В ноябре 2018 года 
в Женеве Мавритания была включена в число го-
сударств, наиболее успешно борющихся с противо-
пехотными минами и пережитками войны. 7 июля 
2017 года Мавритания присоединилась ко многим 
другим странам, ратифицировав Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО), имеющий 
решающее значение для создания мира, свободного 
от ядерного оружия и оружия массового уничтоже-
ния. Гордимся также тем, что подписали с Между-
народным агентством по атомной энергии свою 
третью страновую рамочную программу на период 
2020–2024 годов и провели тщательную работу по 
подготовке национального плана по укреплению 
физической ядерной безопасности. 

Мавритания подчеркивает важность соглаше-
ний о создании зон, свободных от ядерного ору-
жия, для обеспечения международного мира и без-
опасности. В связи с этим приветствуем усилия по 
созданию таких зон по всему миру, включая созыв 
в ноябре 2019 года первой сессии Конференции по 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, под председательством Иорданско-
го Хашимитского Королевства и в соответствии с 
решением 73/546 Генеральной Ассамблеи. Эта сес-
сия прошла успешно и принесла положительные 
результаты. Высоко оцениваем также значимые 
результаты второй сессии под председательством 
Государства Кувейт, включая создание неофици-
ального рабочего комитета для продолжения меж-
сессионных официальных консультаций. С нетер-
пением ожидаем успешного завершения третьей 
сессии, которая пройдет в ноябре следующего года 
под председательством Ливана, и принятия даль-
нейших важных решений по существу и процедур-
ным вопросам. 

Текущая сессия Комитета совпадает по времени 
с пятьдесят второй годовщиной вступления ДНЯО 
в силу и двадцать седьмой годовщиной его продле-
ния. Это требует от всех нас усилий по сохранению 
достигнутых успехов и дальнейшего выполнения 
соответствующих международных обязательств, 
в том числе по юридически обязательному Догово-
ру о запрещении ядерного оружия, заключенному в 
2017 году. Договор свидетельствует о том, насколько 
важно добиться ощутимого прогресса в части ядер-
ного разоружения, поскольку распространение тако-
го оружия представляет собой прямую угрозу меж-
дународному миру и безопасности. 

К сожалению, в этом году на десятой обзорной 
конференции участников ДНЯО уже второй раз под-
ряд не удалось принять итоговый документ, после 
аналогичной неудачи на предыдущей обзорной кон-
ференции в 2015 году. Учитывая нынешнюю слож-
ную международную ситуацию, Мавритания счи-
тает, что мы не сможем обеспечить международный 
мир и безопасность в мире, над которым нависли 
угрозы применения смертоносного оружия и гонки 
вооружений. Мы должны продолжать и активизиро-
вать наши усилия по разоружению, даже если нынеш-
няя международная обстановка далека от идеальной. 

Мы приветствовали принятие консенсусом ито-
гового документа восьмого созываемого раз в два 
года совещания государств по Программе действий 
по предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружения-
ми во всех ее аспектах и борьбе с ней в качестве ос-
новы для созыва четвертой Конференции по обзору 
хода реализации Программы действий в 2024 году. 
Надеемся, что Рабочая группа открытого состава 
по обычным боеприпасам будет заниматься связан-
ными с таким оружием вопросами на всех уровнях: 
международном, региональном и даже националь-
ном. Подчеркиваем также важность выполнения 
Программы действий при одновременном недопуще-
нии того, чтобы ядерное оружие попадало в руки тер-
рористических групп. Хотим напомнить мировому 
сообществу, что выполнение статьи VI ДНЯО — это 
единственный способ добиться того, чтобы ядерные 
державы воздерживались от принятия военных док-
трин и вместо этого направили свои огромные ресур-
сы и возможности на повышение осведомленности об 
опасности, которую представляет распространение 
этого оружия для человечества. 
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На наш взгляд, на семьдесят седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи, которая проходит в ис-
ключительных политических условиях, вызванных 
войнами, ведущимися во многих частях мира, и 
глобальной ситуацией в области здравоохранения, 
созданной пандемией COVID-19, важно напомнить 
странам мира об опасности оружия в целом и ору-
жия массового уничтожения и ядерного оружия в 
частности. Жизненно важно добиваться их полной 
ликвидации и создания мира, свободного от ядерно-
го оружия и оружия массового уничтожения, чтобы 
государства могли направить свои ресурсы и воз-
можности на достижение и поддержание устойчи-
вого развития, особенно на этом критическом эта-
пе, когда постоянно растет напряженность и мно-
жатся региональные и международные конфликты. 

В заключение хочу сказать, что Мавритания 
поддерживает все международные усилия по пре-
дотвращению трагедий, которые могут быть вы-
званы применением ядерного и другого подобного 
оружия. Призываем держать каналы связи откры-
тыми и действовать сообща, уважая индивидуаль-
ные особенности и суверенитет всех стран. Насто-
ятельно призываем также все государства взять 
на себя обязательства по обеспечению справедли-
вости и равноправия, развитию культуры мира и 
терпимости, построению международной системы, 
способной обеспечить справедливость, и созданию 
безопасного и стабильного мира, в котором мы смо-
жем справляться в возникающими вызовами. Наде-
емся, что работа этой сессии увенчается успехом, 
чего мы все желаем. 

Г-жа Маршан (Бельгия) (говорит по-английски): 
Бельгия присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Европейского союза в его качестве 
наблюдателя (см. A/C.1/77/PV.2), и я имею честь вы-
сказать ряд дополнительных замечаний в своем на-
циональном качестве. 

Сессия Первого комитета в этом году проходит 
в наименее благоприятных условиях для продук-
тивной многосторонней деятельности. Неспрово-
цированная и неоправданная агрессия России про-
тив Украины расшатывает фундамент основанного 
на правилах международного порядка. Война пред-
ставляет собой грубое нарушение Устава Органи-
зации Объединенных Наций и серьезную угрозу 
миру и безопасности в Европе и мире. Незаконная 
аннексия Россией еще четырех областей Украины 

является вопиющим нарушением национально-
го суверенитета и территориальной целостности 
Украины. Недопустимо, чтобы государства оста-
вались нейтральными в этом конфликте или лишь 
выражали сожаление в связи с последствиями во-
йны. Они должны занять определенную позицию и 
противостоять попытке Москвы силой перекроить 
карту мира. 

Провокационная и опасная ядерная риторика 
России противоречит ее обязательствам в рамках 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Мы также глубоко обеспокоены серьез-
ными рисками, возникшими в результате нападе-
ний России на украинские ядерные объекты и не-
законного захвата крупнейшей в Европе атомной 
электростанции. Мы поддерживаем усилия по обе-
спечению физической и технической ядерной без-
опасности на этих объектах, предпринимаемые 
Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ). Мы также осуждаем кибератаки России 
и нарушение ею гарантий безопасности, содержа-
щихся в Будапештском меморандуме. 

Развязанная Россией война во многих отноше-
ниях сказывается на режиме разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями. Мы 
глубоко сожалеем, что из-за противодействия Рос-
сийской Федерации не удалось достичь консенсуса 
по итоговому документу на десятой Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО в период, когда 
международному сообществу было крайне важно 
подтвердить свою приверженность ДНЯО как крае-
угольному камню глобальной архитектуры ядерного 
нераспространения и разоружения. Тем не менее мы 
призываем все стороны подвести итоги прошедших 
на этой конференции по рассмотрению действия До-
говора конструктивных дискуссий и двигаться впе-
ред в решении таких вопросов, как снижение уров-
ня ядерной опасности, контроль за разоружением и 
укрепление Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Прогресс в деле при-
дания ДНЯО универсального характера имеет пер-
востепенное значение, и мы настоятельно призыва-
ем Израиль, Индию и Пакистан сделать правильный 
выбор и присоединиться к ДНЯО в качестве госу-
дарств, не обладающих ядерным оружием. 

Одной из первоочередных задач по-прежнему 
является преодоление серьезных кризисов, связан-
ных с распространением. Необходимо бороться с 
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несоблюдением требований. Отказываясь вернуть-
ся к выполнению в полном объеме Совместного 
всеобъемлющего плана действий (СВПД), Иран 
развивает свою ядерную программу угрожающи-
ми темпами. Иран также не выполняет имеющие 
юридическую силу обязательства по соглашению 
о гарантиях с МАГАТЭ, что ослабляет основу ре-
жима контроля ДНЯО. Эти факты демонстрируют 
важность ратификации Ираном Дополнительного 
протокола, который служил бы гарантией эффек-
тивного контроля за его ядерной программой после 
истечения срока действия СВПД. 

Северная Корея продолжает нарушать между-
народные правила, о чем свидетельствуют участив-
шиеся испытания ракет и изменения в законода-
тельстве. Необходимо предпринять шаги, направ-
ленные на достижение полной, поддающейся про-
верке и необратимой денуклеаризации Корейского 
полуострова. Необходимо продолжать оказывать 
международное давление, в том числе путем стро-
гого соблюдения санкций всеми государствами без 
исключения. 

Мы не можем признать нынешние темпы ядер-
ного разоружения удовлетворительными. Государ-
ства, обладающие ядерным оружием, должны пред-
принять дальнейшие действия. Ни один член ДНЯО 
не свободен от своих обязательств по статье VI. Мы 
глубоко сожалеем, что Китай быстро наращивает 
свои ядерные арсеналы и не берет на себя обяза-
тельства по соблюдению официального моратория 
на производство расщепляющегося материала для 
ядерного оружия. Призываем Китай признать свою 
ответственность в качестве глобальной державы и 
принять участие в обсуждении вопросов контроля 
над вооружениями, а также в диалоге со своими 
коллегами. Нас также беспокоит внедрение Россией 
новых, дестабилизирующих систем доставки. 

Ни одно государство, выступающее за разо-
ружение, не может отказаться от присоединения к 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Содействие приданию этому Договору 
универсального характера по-прежнему является 
нашей приоритетной задачей. Нам нужен имеющий 
обязательную юридическую силу универсальный 
стандарт, а также международно признанный и 
эффективный механизм контроля. Альтернативы 
ДВЗЯИ не существует, и мы рады, что число членов 
ДВЗЯИ постоянно растет. 

Необходимо задействовать многосторонний ре-
жим разоружения и нераспространения. Это ключ 
к предотвращению дальнейшего ухудшения обста-
новки в плане безопасности в мире. Рассчитываем 
на решительную поддержку проектов резолюций, 
касающихся таких многосторонних инструмен-
тов, как ДВЗЯИ, Конвенция о химическом оружии 
(КХО) и Конвенция по биологическому и токсинно-
му оружию (КБТО). В конце этого года на девятой 
Конференции участников КБТО по рассмотрению 
действия Конвенции особое внимание будет уделе-
но вопросам управления в сфере биобезопасности 
и биозащиты, в связи с чем при поддержке стран 
региона мы представили рабочий документ. 

Бельгия решительно поддерживает Механизм 
Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций по расследованию предполагаемых слу-
чаев применения химического, биологического или 
токсинного оружия. Мы будем пресекать попытки 
ослабить независимый характер этого инструмента 
или подчинить его политическим решениям. 

На пятой Конференции по рассмотрению дей-
ствия КХО мы будем защищать Технический секре-
тариат от необоснованных обвинений и работать 
над созданием прочной основы для усиления запре-
та на применение химического оружия. 

Оружие массового уничтожения оказывает не-
избирательное воздействие, однако причиной еже-
дневной гибели людей является обычное оружие. В 
соответствии с концепцией Генерального секретаря 
«Разоружение, которое спасает жизни», мы должны 
укреплять инструменты контроля над обычными во-
оружениями. Конвенция о запрещении противопе-
хотных мин и Конвенция по кассетным боеприпасам 
ежедневно спасают человеческие жизни. К этим до-
говорам должно присоединиться больше государств. 
В этом контексте мы приветствуем недавнее реше-
ние Соединенных Штатов привести свою политику в 
большее соответствие с Оттавской конвенцией. 

Конвенция по конкретным видам обычного ору-
жия по-прежнему обеспечивает весьма актуальную 
площадку для обсуждения вопросов, связанных с 
контролем над обычными вооружениями. Поэтому 
крайне важно в рамках этой Конвенции продолжать 
развивать прошлые достижения и рассматривать 
любые новые события, связанные с контролем над 
вооружениями. Это особенно важно с учетом не-
давно ставших актуальными угроз, исходящих от 
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самодельных взрывных устройств, мин, отличных 
от противопехотных, и новых способов примене-
ния зажигательного оружия и кассетных боеприпа-
сов. Комитет также может рассчитывать на то, что 
наша страна будет, как и ранее, вносить свой вклад 
в достижение консенсуса по нормативной базе при-
менительно к автономным системам вооружений. 

Мы хотели бы поблагодарить Ирландию за ее 
руководство сложными переговорами по согласо-
ванию политической декларации по вопросу о при-
менении оружия взрывного действия в населенных 
районах. Должным образом принимая во внимание 
существующие нормы, считаем, что эта согласо-
ванная политическая декларация поможет повы-
сить эффективность осуществления международ-
ного гуманитарного права и обеспечить его более 
строгое соблюдение, поскольку она учитывает по-
следние изменения в характере вооруженных кон-
фликтов, в частности военные действия в городах. 

Что касается безопасности в космическом про-
странстве, то Бельгия участвует в деятельности ра-
бочей группы открытого состава по уменьшению 
космических угроз и поддерживает мандат этой 
инклюзивной площадки, направленный на разра-
ботку новых норм и руководящих принципов, ори-
ентированных на регулирование поведения. Бель-
гия также поддерживает инициативу Соединенных 
Штатов, касающуюся разрушительных испытаний 
противоспутниковых ракет прямого перехвата, в 
качестве конструктивного шага по пресечению об-
разования космического мусора, который мешает 
ведению орбитальной космической деятельности и 
предоставлению крайне важных для всего челове-
чества услуг. 

В заключение отмечу, что в вопросах кибер-
безопасности Бельгия решительно поддерживает 
ответственное поведение государств в киберпро-
странстве и выполнение 11 норм, согласованных 
Генеральной Ассамблеей. Мы высоко оцениваем 
и поддерживаем усилия рабочей группы откры-
того состава, а также работу авторов проекта ре-
золюции о Программе действий по поощрению 
ответственного поведения государств при исполь-
зовании информационно-коммуникационных тех-
нологий в контексте международной безопасности 
(A/C.1/77/L.73). Бельгия считает, что эта работа 
играет важную роль в повышении уровня безопас-
ности киберпространства. 

Г-н Хименес (Никарагуа) (говорит по-испански): 
Поздравляем Председателя и членов Бюро с из-
бранием. Они могут рассчитывать на наше полное 
сотрудничество. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Индонезии и Доми-
никанской Республики от имени Движения непри-
соединения и стран Системы центральноамери-
канской интеграции соответственно (см. A/C.1/77/ 
PV.2), а также представителем Аргентины от имени 
Сообщества государств Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна. 

За семь лет до истечения срока, отведенного на 
осуществление Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, на фоне бес-
прецедентного кризиса в области здравоохранения, 
вызванного коронавирусной инфекцией, совершен-
но неоправданно продолжается расширение, мо-
дернизация и наращивание ядерных арсеналов, что 
подвергает человеческий род и все живое серьезной 
опасности. Совершенно очевидно, что все эконо-
мические и финансовые ресурсы, направляемые на 
модернизацию ядерного оружия, расширение воен-
ных союзов, а также разжигание агрессии и деста-
билизацию стран, могли бы быть использованы для 
достижения целей в области устойчивого развития, 
изложенных в Повестке дня на период до 2030 года, 
искоренения нищеты и построения лучшего мира, 
обеспечения развития человеческого потенциала и 
достойной жизни для всех народов — и поэтому мы 
вновь указываем на это. 

Никарагуа поддерживает всеобщее и полное 
разоружение, твердо придерживается этой идеи и 
выступает за ликвидацию всего ядерного оружия 
на благо человечества. Для достижения этой цели 
необходимо ответственно и добросовестно способ-
ствовать гармоничному сосуществованию, миру, 
спокойствию, прогрессу и развитию во имя всеоб-
щего счастья. 

Никарагуа хотела бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы еще раз обратить особое внима-
ние международного сообщества на то, насколько 
важно всегда идти по пути всеобщего и полного ра-
зоружения, не забывая при этом, что первостепен-
ной задачей остается ликвидация ядерного оружия. 
Мы придаем особое значение соблюдению Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
как юридически обязывающего документа, едино-
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гласно принятого международным сообществом, 
в рамках глобальной системы нераспространения, 
разоружения и использования атомной энергии в 
мирных целях. Именно поэтому мы сожалеем, что 
в ходе десятой Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора нам не удалось 
достичь консенсуса по итоговому документу, не-
смотря на усилия ее участников и председателя. 

Мы приветствовали вступление в силу истори-
ческого Договора о запрещении ядерного оружия и 
успешные итоги первого совещания государств — 
участников этого Договора, которые дополняют 
статью VI Договора о нераспространении ядерного 
оружия и будут способствовать укреплению режи-
ма разоружения и нераспространения. 

Никарагуа твердо убеждена в том, что соз-
дание зон, свободных от ядерного оружия, при-
ведет к укреплению режима нераспространения 
и международного мира и безопасности и станет 
важным вкладом в достижение ядерного разоруже-
ния. С сожалением отмечаем, что так и не удалось 
осуществить резолюцию, которая была принята в 
1995 году на Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению и продлению действия Договора и 
посвящена вопросу о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, и призыва-
ем выполнить ее положения без дальнейших прово-
лочек. Также мы поддерживаем усилия, благодаря 
которым при рассмотрении связанных с ядерным 
оружием вопросов приоритетное внимание будет 
уделяться проблемам в гуманитарной области. На 
региональном уровне мы подтверждаем важность 
Договора Тлателолко, а также актуальность заявле-
ния Сообщества государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна о зоне мира в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне. 

Считаем необходимым и впредь укреплять 
правовой режим, регулирующий деятельность в 
космическом пространстве, чтобы гарантировать 
безопасность и транспарентность при ее осущест-
влении. В частности, мы поддерживаем принятие 
договора о предотвращении и запрещении разме-
щения оружия в космическом пространстве, а так-
же о предотвращении применения силы или угрозы 
силой в отношении спутников или других космиче-
ских объектов. Считаем, что проект договора, пред-
ставленный Россией и Китаем на Конференции по 

разоружению, станет хорошей основой для перего-
воров. Второй год подряд наша делегация благода-
рит Китайскую Народную Республику за внесение 
на рассмотрение проекта резолюции, озаглавленно-
го «Поощрение международного сотрудничества в 
области мирного использования в контексте меж-
дународной безопасности». Считаем его очень сво-
евременным, особенно для развивающихся стран в 
вопросах международного сотрудничества и мир-
ного использования. 

Наша страна решительно поддерживает работу 
по предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли оружием и борьбе с ней и приняла в этой свя-
зи необходимые меры. Мы сделали Программу дей-
ствий Организации Объединенных Наций по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, а также связанный 
с ней Международный документ по отслеживанию 
частью нашего национального законодательства, 
приняв для этого специальный закон, призванный 
контролировать и регулировать оборот огнестрель-
ного оружия, боеприпасов, взрывчатых веществ и 
других связанных с ними материалов. Обществен-
ная безопасность и безопасность человека составля-
ют одно из основных преимуществ Никарагуа. Мы 
признаны самой безопасной страной в Центральной 
Америке, поскольку на 100 000 жителей приходит-
ся всего 7 убийств. В этой связи Никарагуа разра-
ботала ряд конкретных стратегий и программ по 
борьбе с такими бедствиями нашего времени, как, 
в частности, терроризм, преступность, незаконный 
оборот наркотиков и оружия и торговля людьми. 
Отмечаем, что для успешного осуществления Про-
граммы действий абсолютно необходимы междуна-
родная помощь и сотрудничество. 

Приветствуем деятельность Рабочей группы от-
крытого состава по вопросам безопасности в сфере 
использования информационно-коммуникационных 
технологий и самих информационно-коммуникаци-
онных технологий, а также принятие консенсусом 
ее первого доклада о ходе работы (A/77/275) на ее 
сессиях, посвященных достижениям в сфере инфор-
матизации и телекоммуникаций в контексте между-
народной безопасности. Благодаря этому историче-
скому процессу у всех государств-членов появляется 
возможность принимать участие и высказывать свои 
мнения по актуальному для всех нас вопросу транс-
парентным образом и на равных условиях. 
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Неоднократно упоминался кризис, который пе-
реживает разоруженческий механизм, но нам пока 
не удается решить подлинную проблему, которая за-
ключается в необходимости преодолеть отсутствие 
политической воли со стороны определенных госу-
дарств к достижению реального прогресса, особен-
но в области ядерного разоружения. 

Г-н Данаилов Фрчкоски (Северная Македония) 
(говорит по-английски): Северная Македония уделя-
ет особое внимание обеспечению стабильности в ре-
гионе и сотрудничеству как компоненту своей внеш-
ней политики, а также прилагает значительные уси-
лия в этой связи. Как и два года назад, в этом году 
мы вновь представили проект резолюции по пункту 
97 повестки дня, чтобы обеспечить сохранение в 
повестке дня Генеральной Ассамблеи пункта, каса-
ющегося дальнейшего содействия добрососедству, 
сотрудничеству и интеграции в Юго-Восточной Ев-
ропе. Мы начали этот процесс много лет назад, па-
мятуя о его важнейшем значении для обеспечения 
безопасности, прочной стабильности и устойчивого 
развития региона. 

В июне 2018 года было подписано так называе-
мое Преспанское соглашение, а в феврале 2019 года 
оно вступило в силу, что позволило положить ко-
нец продолжавшемуся 27 лет спору с Грецией путем 
урегулирования сложных разногласий по вопросу 
о самоидентификации с помощью посредничества, 
эффективной дипломатии и заключения официаль-
ного соглашения. В докладе Генерального секретаря 
о работе Организации за 2019 год (см. A/74/1) Пре-
спанское соглашение между Северной Македони-
ей и Грецией справедливо упоминается как одна из 
светлых страниц в новейшей истории Организации 
Объединенных Наций. Еще одним положительным 
результатом стало подписание Договора о дружбе, 
добрососедстве и сотрудничестве между Северной 
Македонией и Болгарией, и в настоящее время идет 
работа над третьим соглашением. Это достижение 
еще раз подтверждает, что диалог и дипломатия все 
еще приносят свои плоды и входят в число наиболее 
эффективных стратегий по урегулированию между-
народных споров и конфликтов. Это знаменательное 
событие должно послужить стимулом для других 
процессов преобразований в Юго-Восточной Европе. 

Вместе с тем в регионе по-прежнему существу-
ют проблемы и нерешенные политические споры, 
например спор между Косово и Сербией, а также 

вопрос о недееспособности Боснии и Герцеговины, 
которые могут повлиять на общую стабильность в 
регионе и в перспективе отбросить нас назад. При-
шло время, чтобы на Балканах наступила новая 
эпоха. Предлагаемый нами проект резолюции о до-
брососедстве и сотрудничестве в Юго-Восточной 
Европе, который впервые был вынесен на обсужде-
ние в 1997 году и уже давно пользуется поддержкой 
членов Комитета, не является самоцелью. Он скорее 
призван поощрять практику принятия смелых и от-
важных решений и реализации дипломатических 
инициатив для урегулирования сохраняющихся раз-
ногласий и споров в области самоидентификации 
путем заключения международных соглашений. 

В соответствии с этой инициативой и рекомен-
дацией Северная Македония поддерживает призыв 
к решительному и эффективному осуществлению 
Договора о торговле оружием. Хотели бы отметить 
один хороший пример успешного регионального со-
трудничества в этой области, в частности деятель-
ность, осуществляемую Региональным центром по 
содействию проверке и осуществлению контроля 
над вооружениями при содействии его партнеров, 
особенно в ходе первого этапа реализации програм-
мы по борьбе с распространением оружия массово-
го уничтожения и по защите от химических, биоло-
гических, радиологических и ядерных рисков. 

Мы пристально следим за работой Организа-
ции по запрещению химического оружия. Север-
ная Македония является убежденным сторонником 
осуществления Конвенции о химическом оружии 
и поэтому поддерживает усилия по привлечению 
к ответственности виновных в преступлениях на 
национальном и международном уровне. Северная 
Македония также приняла национальную страте-
гию в области кибербезопасности, в которой пред-
усмотрен план действий на 2018–2022 годы, и его 
реализация идет полным ходом. 

С учетом нынешней тревожной ситуации, свя-
занной с договорами, регулирующими ядерное 
оружие, Северная Македония разделяет обеспоко-
енность в отношении сохраняющейся опасности 
возможного применения ядерного оружия и ката-
строфических гуманитарных и экологических по-
следствий, которые за этим последуют, в особенно-
сти в свете агрессии Российской Федерации против 
Украины. Чрезвычайно важно будет добиться под-
вижек по Договору о нераспространении ядерного 
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оружия, реанимировать Конференцию по разору-
жению и восстановить доверие к режиму разоруже-
ния и его основам. 

Г-н Салиссу Лабо (Нигер) (говорит по-
французски): Поздравляем Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с избранием и заверяем Вас, 
что наша страна готова поддержать Ваше председа-
тельство для достижения успеха. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Нигерии и 
Индонезии (см. A/C.1/77/PV.11) от имени Группы 
африканских государств и Движения неприсоеди-
нившихся стран соответственно. Хочу добавить не-
сколько замечаний в своем национальном качестве. 

Работа Первого комитета ведется на фоне кризи-
са архитектуры международной безопасности, зна-
чительного роста военных бюджетов государств, 
развития доктрин и связанных с ними обычных и 
нетрадиционных военных средств, а также обо-
стрения конкуренции и конфликтов в общих сферах 
деятельности человечества. Основные двусторон-
ние и многосторонние международные договоры в 
области контроля над вооружениями задумывались 
как гарантии снижения или предотвращения роста 
крайней напряженности между великими держава-
ми, но теперь эти гарантии рушатся одна за другой, 
а новые договоры не заключаются. Возобновление 
стратегического соперничества между великими 
державами и, как следствие, перспектива воору-
женного конфликта высокой интенсивности между 
великими державами с использованием передовых 
технологий могут привести только к самоуничто-
жению человечества в решающий момент, когда 
нам больше, чем когда-либо, необходимо сохранять 
единство для борьбы с нашими общими вызовами. 

В связи с этим наша страна вновь подтверждает 
глубокую убежденность в том, что при принятии 
решений необходимо руководствоваться разумом, 
а не эмоциями, и что приверженность ценностям и 
нормам сотрудничества и мирного сосуществова-
ния в целях достижения определенной стратегиче-
ской стабильности приведет к более устойчивому 
и совершенному миру. Оружию массового унич-
тожения — будь то ядерному, химическому или 
биологическому — нет места в нашем мире, отли-
чающемся прежде всего беспрецедентной взаимо-
зависимостью государств ввиду огромных проблем 
в сферах экономики, экологии и здравоохранения, 

с которыми нам необходимо бороться вместе. По-
этому неспособность принять итоговый документ 
на августовской десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора лишь усугубила 
неопределенность в и без того напряженных гло-
бальных стратегических условиях. 

Полным ходом идет ратификация Договора о 
запрещении ядерного оружия, который наша стра-
на уже подписала, и он должен восприниматься 
всеми как документ, дополняющий ДНЯО и не про-
тиворечащий ему. В связи с этим наша делегация 
с удовлетворением отмечает проведение первого 
совещания государств-участников Договора в июне 
и согласованными на нем выводами. Подписание и 
ратификация этого документа всеми государства-
ми, обладающими ядерным оружием, несомненно, 
сделали бы возможным введение постоянной нор-
мы о запрещении ядерного оружия, что в целом по-
зволило бы нашей планете отойти от края пропасти 
ядерной катастрофы, восстановив при этом дове-
рие, предсказуемость и мирные отношения между 
государствами. 

В свете так часто упоминаемых ядерных угроз 
как никогда остро ощущается необходимость ско-
рейшего вступления в силу Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
еще одного из критически важных компонентов 
международного режима ядерного нераспростране-
ния. Напоминаю, Нигер ратифицировал этот дого-
вор 9 сентября 2002 года и сегодня играет важную 
роль в осуществлении его положений, разместив 
сейсмическую станцию в Тороди на западе стра-
ны. На работу сейсмической станции в настоящее 
время влияют проблемы с безопасностью в реги-
оне, однако на данный момент принимаются все 
необходимые меры для обеспечения безопасности 
станции и полной реконструкции ее 16 объектов к 
концу года. В этой связи высоко оцениваю неоцени-
мую техническую помощь, оказанную нашей стра-
не Организацией по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний с этой целью. Бо-
лее того, сложные международные стратегические 
условия вызывают тревогу в свете необходимости 
безотлагательной ратификации Договора восемью 
не ратифицировавшими документ странами, пере-
численными в приложении 2 к ДВЗЯИ. 

https://A/C.1/77/PV.11
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Наши обоснованные опасения по поводу ору-
жия массового уничтожения не должны заставлять 
нас упускать из виду ежедневно наносимый из-за 
применения некоторых видов обычных вооружений 
ущерб, в частности в определенных географических 
районах, страдающих от деятельности террористов 
и организованной преступности. Наша страна, как 
и другие государства Сахеля, каждый день сталки-
вается с большими человеческими потерями и сре-
ди военных, и среди гражданских лиц из-за некон-
тролируемого распространения этого вида оружия. 
Проблема стрелкового оружия и легких вооружений 
вызывает большую озабоченность сахельских госу-
дарств в целом и моей страны в частности с начала 
2000-х годов ввиду огромного дестабилизирующе-
го потенциала связанных с этим явлением органи-
заций и сообществ. Угрозы обострились в связи с 
распространением в этом районе насильственных 
экстремистских групп, активно применяющих такое 
оружие. В этой связи Нигер последовательно под-
тверждает верность своим обязательствам по Бамак-
ской декларации относительно общей позиции аф-
риканских стран по проблеме незаконного распро-
странения, передачи и оборота стрелкового оружия 
и легких вооружений от 1 декабря 2000 года. Нигер 
также поддерживает и другие международные, ре-
гиональные и субрегиональные инициативы в ча-
сти борьбы с распространением стрелкового ору-
жия и легких вооружений, в частности Конвенцию 
Экономического сообщества государств Западной 
Африки о стрелковом оружии и легких вооружени-
ях, боеприпасах к ним и других связанных с ними 
элементах, к которой присоединилась наша страна. 
Политическая воля нашей страны к осуществлению 
всех вышеупомянутых правовых документов по ра-
зоружению, к которым она присоединилась, приве-
ла к созданию в 1994 году Национальной комиссии 
по сбору незаконных вооружений и контролю над 
ними, ежедневная работа которой способствует обе-
спечению безопасности не только Нигера, но и Са-
хельского региона в целом. 

Массовые и жестокие кибератаки на инфраструк-
туру водоснабжения, энергоснабжения или транс-
порта, по мнению большинства экспертов, вероятно 
могут привести к долгосрочным негативным по-
следствиям для жизни людей из-за очевидного стра-
тегического риска, который они представляют, осо-
бенно если их совершают террористические группы. 
Этот сценарий, который даже не рассматривался на 

прениях еще несколько лет назад, перестал быть на-
учно-фантастическим и сейчас должен считаться ре-
альной и серьезной угрозой. Именно поэтому наша 
страна поддерживает инициативы, предпринятые в 
рамках Рабочей группы открытого состава по вопро-
сам безопасности в сфере использования информа-
ционно-коммуникационных технологий, в частно-
сти в отношении мирного использования киберпро-
странства, разработки норм и кодексов поведения в 
этой области и создания возможных механизмов для 
обмена технологиями с наиболее уязвимыми страна-
ми для повышения их устойчивости. 

Что касается космического пространства, то вви-
ду его стратегического связи с киберпространством 
необходимо бдительно следить за его гарантирован-
но мирным использованием. Его свободное и равно-
правное использование всеми государствами, кото-
рые желают этого, должно, насколько это возможно, 
поддерживаться при помощи механизмов между-
народного сотрудничества с заранее оговоренным 
условиями. Четкие и недвусмысленные правила и 
нормы, опирающиеся, среди прочего, на Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций и международное 
гуманитарное право, должны запрещать любую по-
пытку милитаризации космического пространства 
со стороны какого-либо субъекта. Милитаризация 
космического пространства поставит под угрозу су-
ществование этого потенциального источника эко-
номического развития и повышения благосостояния 
значительной части населения земного шара. Наша 
делегация призывает все государства проявлять от-
ветственность и сдержанность в отношении мирного 
использования космического пространства. 

Г-жа Гласенхардт (Хорватия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне поздравить Вас и других членов Бюро 
с избранием. С нетерпением ожидаем совместной 
работы под Вашим умелым руководством, и Вы мо-
жете рассчитывать на поддержку нашей делегации. 

Хорватия полностью присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Европейского 
союза (см. A/C.1/77/PV.2), и хотела бы добавить не-
сколько замечаний в своем национальном качестве. 

Со времени нашей предыдущей сессии война 
вернулась в Европу, и мир, каким мы его знаем, 
изменился. Неспровоцированная и неоправданная 
агрессия Российской Федерации против Украины 
поставила под угрозу глобальную архитектуру без-
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опасности и подорвала международный порядок, 
основанный на правилах, с тяжелыми последствия-
ми для грядущих поколений. Эта агрессия — вопи-
ющее нарушение международного права и Устава 
Организации Объединенных Наций со стороны по-
стоянного члена Совета Безопасности и к тому же 
государства, обладающего ядерным оружием. Она 
неизбежно возымеет долгосрочные последствия не 
только для работы Первого комитета, но и для Ор-
ганизации Объединенных Наций в целом. 

Самым решительным образом осуждаем агрес-
сию России против Украины, а также незаконную 
аннексию Россией части территории Украины на 
основе столь же незаконных референдумов. Без-
оговорочно отвергаем эти действия и никогда не 
признаем их легитимность. Хорватия твердо под-
держивает территориальную целостность, неза-
висимость и суверенитет Украины в пределах ее 
международно признанных границ. 

В результате агрессии России против Украины 
сложилась беспрецедентная ситуация, когда Запо-
рожская атомная электростанция, действующая и 
крупнейшая в Европе АЭС, подверглась обстрелам. 
Это подрывает все принципы ядерной безопасно-
сти и может привести к катастрофическим транс-
граничным последствиям. 

В связи с этим глубоко разочарованы тем, что 
на десятой Конференции участников Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) по рас-
смотрению действия Договора не удалось принять 
итоговый документ из-за отказа одного единствен-
ного государства — России — присоединиться к 
консенсусу. При этом ДНЯО остается краеуголь-
ным камнем глобального режима ядерного нерас-
пространения, основой для приложения усилий 
в области ядерного разоружения и важным сред-
ством обеспечения мирного использования ядерной 
энергии. 

В ходе подготовки к следующему циклу рас-
смотрения действия ДНЯО необходимо совмест-
но и конструктивно работать над поддержанием 
и дальнейшим укреплением Договора, а тот факт, 
что одна страна воспрепятствовала достижению 
консенсуса по итоговому документу, не должен 
становиться причиной ослабления наших усилий 
или решимости. Хорватия по-прежнему участву-
ет во всех усилиях по приданию ДНЯО, а также 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний (ДВЗЯИ) универсального характера, в 
том числе по обеспечению скорейшего вступления 
ДВЗЯИ в силу, что мы рассматриваем как один из 
важнейших аспектов на пути к ядерному разору-
жению. Подавляющее большинство государств 
поддерживает ДВЗЯИ на протяжении уже более 
четверти века. Пришло время негосударственным 
участникам, особенно перечисленным в прило-
жении 2 к Договору, подписать и ратифицировать 
ДВЗЯИ. 

Сегодня перед нами стоят много сложных 
проблем, связанных с распространением, и необ-
ходимо решать их без промедления. Программы 
Корейской Народно-Демократической Республики 
по созданию ядерного оружия и баллистических 
ракет представляют серьезную угрозу для между-
народного мира и безопасности и подрывают гло-
бальный режим нераспространения. Настоятельно 
призываем Корейскую Народно-Демократическую 
Республику полностью отказаться от своих про-
грамм по созданию ядерного оружия и баллисти-
ческих ракет поддающимся проверке и необрати-
мым образом. Твердо убеждены также, что Совет 
Безопасности должен предпринять более смелые 
шаги, чтобы противостоять стремлению Пхеньяна 
к распространению оружия. Кроме того, мы обе-
спокоены неопределенностью будущего Совмест-
ного всеобъемлющего плана действий, который 
является одним из важных элементов междуна-
родной системы нераспространения, позволяю-
щей снижать как региональные, так и глобальные 
риски для безопасности. Соответственно, мы на-
деемся, что стороны смогут прийти к консенсусу и 
возобновить процесс. 

Хорватия поддерживает Конвенцию по хими-
ческому оружию и сохраняет приверженность ее 
полноценному и эффективному осуществлению. 
Мы самым решительным образом осуждаем при-
менение химического оружия кем бы то ни было, 
где бы то ни было и при каких бы то ни было об-
стоятельствах. В связи с этим мы настроены на 
оказание дальнейшего содействия Организации по 
запрещению химического оружия в выполнении ее 
глобальной работы по обеспечению поддающейся 
проверке и необратимой ликвидации химическо-
го оружия. Подтверждаем также нашу поддержку 
Конвенции по биологическому оружию и готовы 
внести свой вклад в достижение значимых резуль-
татов на ее предстоящей девятой Конференции по 
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рассмотрению действия Конвенции. Выступаем 
также за придание Договору о торговле оружием 
универсального характера и за его полноценное 
осуществление. 

Хорватия считает, что формирование свобод-
ного, открытого и безопасного киберпространства 
во всем мире возможно за счет ответственного по-
ведения государств, обеспечения транспарентно-
сти и принятия мер укрепления доверия в рамках 
существующей международной правовой базы. 
Нужно совместно обеспечивать полноценное со-
блюдение и выполнение действующих положений 
международного права и международного гумани-
тарного права в киберпространстве. 

Особенно отрадно, что Комиссия Организации 
Объединенных Наций по разоружению смогла воз-
обновить свою работу в апреле после трехлетнего 
тупика и что восьмое созываемое раз в два года 
совещание государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней успешно завершилось 
принятием консенсусом итогового документа. Кро-
ме того, выражаем признательность Генеральному 
секретарю за дальнейшее осуществление всей по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности, которая оказалась эффективным инстру-
ментом обеспечения участия женщин в процессах 
миростроительства, предотвращения конфликтов 
и разоружения. Действительно, для установления 
прочного мира женщины должны активно заявлять 
о себе и быть на руководящих ролях. 

Вероятно, мир уже никогда не будет прежним, 
и в этих новых обстоятельствах нет альтернативы 
международному сотрудничеству. Нужно сделать 
все возможное для обеспечения соблюдения Устава 
Организации Объединенных Наций и сохранения 
основанного на правилах международного поряд-
ка, укрепляя при этом международную архитек-
туру контроля над вооружениями, разоружения 
и нераспространения. Хотели бы заверить Вас, 
г-н Председатель, в том, что Хорватия твердо сле-
дует этому курсу. 

Г-н Дэйвис (Ямайка) (говорит по-английски): 
Прежде всего поздравляю Вас, г-н Председатель, 
с избранием и заверяю Вас в полной поддержке со 
стороны Ямайки. Выражаю также благодарность 

Председателю и сотрудникам Бюро семьдесят ше-
стой сессии за умелое руководство работой Перво-
го комитета в ходе предыдущей сессии. 

Ямайка присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили представители Индонезии и Ба-
гамских Островов от имени соответственно Дви-
жения неприсоединившихся стран и Карибского 
сообщества (см. A/C.1/77/PV.2), а также представи-
тель Аргентины от имени Сообщества государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна. 

Эта сессия проводится на фоне очень сложной 
международной политической обстановки. Перед 
нами остро стоят разнообразные задачи. Внима-
ния, сотрудничества и действий требуют насущ-
ные вопросы, включающие от вопросов ядерного 
разоружения до проблем, касающихся стрелкового 
оружия и легких вооружений, киберпространства и 
космоса, — которые влияют на безопасность и за-
щиту наших граждан. Общая картина может приве-
сти нас к мысли, что все потеряно. Впрочем, важно 
признать области, по которым был достигнут про-
гресс. Даже при том, что на десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия До-
говора не удалось принять консенсусом итоговый 
документ, подавляющее большинство государств-
участников, как мы отмечаем, были готовы согла-
ситься с важными обязательствами, которые в лю-
бом случае можно выполнить добровольно в знак 
добросовестного отношения и поддержки Договора 
и его целей. Кроме того, Ямайка с удовлетворени-
ем отмечает проведение первого совещания госу-
дарств — участников Договора о запрещении ядер-
ного оружия (ДЗЯО) и принятие Венской деклара-
ции и Плана действий. Вновь заявляем, что ДЗЯО 
существенно дополняет ДНЯО и служит одним из 
эффективных инструментов для продвижения раз-
деляемых всеми целей в области разоружения. 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний также уже слишком долго не уде-
лялось должного внимания. Непонятно, почему, не-
смотря на почти всеобщее понимание катастрофи-
ческих последствий любого ядерного взрыва и не-
вообразимых гуманитарных последствий предыду-
щих или будущих ядерных испытаний, несколько 
государств все же отказываются взять на себя обя-
зательство запретить любые дальнейшие испыта-
ния ядерного оружия. Ямайка считает, что ДВЗЯИ 
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служит заключительным компонентом архитекту-
ры предотвращения разработки, распространения 
и применения ядерного оружия. Поэтому мы при-
зываем негосударственных субъектов незамедли-
тельно подписать, ратифицировать ДНЯО, ДЗЯО и 
ДВЗЯИ, присоединиться к ним и приступить к их 
осуществлению. 

Вызывает разочарование тот факт, что до сих 
пор не удалось согласовать программу работы 
Конференции по разоружению, которая могла бы 
стать единым многосторонним форумом междуна-
родного сообщества для переговоров по вопросам 
разоружения. Надеемся, что взаимодействие в рам-
ках ее вспомогательных органов поможет выйти 
из тупика, в который зашла работа Конференции. 
Вместе с тем мы с нетерпением ожидаем предсто-
ящих обсуждений в ходе заключительной сессии 
этого цикла работы Комиссии Организации Объ-
единенных Наций по разоружению, которые будут 
опираться на основу, заложенную в прошлом и ны-
нешнем годах. 

Ямайка приветствует прогресс, достигнутый в 
части регулирования обычных вооружений и бое-
припасов. Повсеместное незаконное распростране-
ние стрелкового оружия и боеприпасов представля-
ет собой ежедневную угрозу здоровью, безопасно-
сти, защищенности и развитию ямайского народа. 
Одной из приоритетных для нашей страны задач 
является предотвращение перенаправления обыч-
ных вооружений и боеприпасов на незаконный ры-
нок или в целях несанкционированного конечного 
использования или неуполномоченным конечным 
пользователям. Поэтому мы всецело поддержива-
ем все глобальные, региональные и национальные 
меры по борьбе с незаконной торговлей обычным 
оружием и боеприпасами. В связи с этим Ямайка 
подтверждает актуальность Договора о торговле 
оружием и его положений. Приветствуем также 
успешное проведение восьмого созываемого раз в 
два года совещания государств для рассмотрения 
процесса осуществления Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и борьбе с ней и принятие 
консенсусом его итогового документа. Надеемся 
на выполнение обозначенных в нем обязательств, 
в том числе по международному сотрудничеству и 
наращиванию потенциала. 

В то же время Ямайка с удовлетворением от-
мечает прогресс, достигнутый Рабочей группой от-
крытого состава по обычным боеприпасам. Вновь 
заявляем о наличии пробелов в системе управления 
боеприпасами на протяжении всего их жизненного 
цикла, для устранения которых необходимо дей-
ствовать незамедлительно, и рассчитываем на про-
ведение дальнейших обсуждений в рамках Рабочей 
группы в следующем году в целях формирования 
глобальной системы управления боеприпасами. 
Пользуясь случаем, хочу повторить наш призыв к 
странам, производящим оружие и боеприпасы, дей-
ствовать более активно для предотвращения их не-
законного использования или попадания в незакон-
ный торговый оборот. Благодарим Группу прави-
тельственных экспертов по вопросу о постоянном 
функционировании Регистра обычных вооружений 
Организации Объединенных Наций за ее работу и 
поддерживаем ее рекомендации относительно даль-
нейших действий по обеспечению более эффектив-
ного учета международных поставок стрелкового 
оружия и расширению участия государств-членов. 

Ямайка всецело поддерживает достижение про-
гресса в части обеспечения учета гендерных аспек-
тов в рамках компонента мира и безопасности. Ре-
шая конкретные вопросы, связанные с последстви-
ями для женщин, девочек, мужчин и мальчиков, 
мы должны также обеспечить полноценное участие 
женщин в деятельности по достижению мира, разо-
ружению и нераспространению. 

Что касается кибербезопасности, то мы при-
соединяемся к другим выступавшим и признаем 
общемировые тенденции к большей цифровизации 
общества и экономики. Поэтому необходимо при-
нять меры по эффективной защите киберпростран-
ства от противоправных действий и обеспечению 
безопасного и надежного доступа к материальной и 
нематериальной инфраструктуре информационно-
коммуникационных технологий (ИКТ) для поль-
зователей во всем мире. Поэтому Ямайка привет-
ствует работу, проделанную на сегодняшний день 
Группой открытого состава по вопросам безопас-
ности информационных и коммуникационных тех-
нологий на период 2021–2025 годов. В ежегодном 
докладе Группы о ходе работы отражены не только 
области наметившегося сближения, но и вопросы, 
по которым требуется дальнейшая работа. Рассчи-
тываем на дальнейшее взаимодействие в рамках 
этой площадки и по-прежнему надеемся на даль-
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нейший прогресс в достижении консенсуса отно-
сительно того, как вместе можно создать систему, 
служащую ориентиром для ответственного поведе-
ния государств и других заинтересованных сторон 
в киберпространстве. 

Деятельность по разоружению и поддержанию 
международной безопасности занимает централь-
ное место в наших усилиях по обеспечению мира 
во всем мире и достижению устойчивого развития. 
Ямайка подтверждает свою приверженность вы-
полнению нашей общей обязанности по решению 
стоящих перед нами задач и достижению прогресса 
на благо наших народов. 

Председатель (говорит по-английски): Мы ис-
черпали время, отведенное для этого утреннего за-
седания. Следующее заседание Первого комитета 
состоится сегодня ровно в 15 ч 00 мин в этом же 
зале заседаний. Мы продолжим общие прения по 
всем пунктам повестки дня, касающимся вопро-
сов разоружения и международной безопасности. 
После того как в ходе сегодняшнего дневного за-
седания выступят все ораторы из списка, Комитет 
заслушает выступление Генерального секретаря 
Конференции по разоружению. 

Заседание закрывается в 13 ч 00 мин. 
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